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Egy zászló, egy cél, egy vezér I

Már a fronton
1 BE39B3EH!H8BBBBHREH!I EBBB

elintéződött 
a zsidókérdés

A félmilliós frontharcos-tábor követelései:
1. Akik forradalomba akarják vinni az országot, szamta e> 

találják magukat azokkal, akik egyszer már szembe
néztek a halállal

2. A frontharcosoka rendes fegyelem jegy ében átveszik 
a közvélemény nemzeti irányítását

3. El a kétszínű önérdekhajhászókkal és rágcsálókkal
4. A nemzeti jövedelemből mindenkinek részesedni kell
5. Nincs erkölcsi jogosultsága az álláshalmozásnak

A szikrázó májusi napfényben bajtársi 
formaruhás és polgári ruhás frontharcos 
2 szlóaljak meneteltek vasárnap délelőtt 
P'-rlás rendben a Thököly-úton, Rákóczi- 
úton, a Károly király-úton és a Deák 
Dcrenc-utcán át a Vigadó épülete felé. 
f ntharcos bajtársi táborozásra gyűltek 
f gybe a budapesti és a pestkörnyéki front
harcos-csoportok, hogy hitvallást tegye
nek arról: egy zászlót: a piros-fehér-zöld 
nemzeti lobogót, egyetlen célt: a keresz- 
leny Nagymagyarországot és egy vezért: 
vitéz nagybányai Horthy Miklóst isme
rik el.

A frontharcosok tízezres tömegekben 
vették körül a Vigadó épületét. A tábo- 
ro'-cis megkezdésének időpontjában belát- 
ha'atlan tömeg állt a Mária Valéria-ut- 
vaban, a Vórösmarty-téren, a Deák Fe- 
nenc-utrában, a Váci-utcában és a Duna- 
Parton. Mire a frontharcos zászlóaljak el
foglalták helyeiket, a Vigadó nagytermét 
már teljesen megtöltötte az előkelő közön
né?- A nagyterem emelvényén zászlóerdő, 
•melynek közepén ott leng a Frontharcos 
Szövetség lobogója s rajta a jelmondat: 
Istenért, hazáért, bajtársainkért hűség- 
0 pl mindhalálig.’ ’

Hangszórón keresztül elhangzik:
Bajtársak! Köszöntsük szeretett kor- 

toőnyzónkatl '

Abban a pillanatban felpattan helyéről 
mindenki és harsogva kiállják:

—  Front! Huj, huj, hajrá! Front! Huj, 
huj, hajrá! Front! Huj, huj, hajrá

Felhangzik a háromszoros vigyázz! 
kürtjelzés, az elnöki emelvényen elfoglal
ják helyeiket gróf Takách-Tolvay József 
nyug. altábornagy, a Frontharcos Szö
vetség elnökének vezetésével a táborozás 
szónokai. A táborozás resztvevői elmond
ják a Hiszekegyet, majd Takács-Tolvay 
József megnyitja a budapesti és a pest- 
környéki frontharcosok táborozását. Vi
téz Mándoky Sándor tábori főesperes 
imát mond és a kürt imajele közben ke
gyeleti tiszteletadással adóznak a meg
jelentek a világháborúban elesett bajtár
saik emlékének.

G r ó f  T a k á c h - T o l v a y  
J ó z s e f  b e s z é d e

Gróf Takách-Tolvay József, a Front
harcos Szövetség országos elnöke mon
dotta el ezután nagyhatású beszédét. 
Visszapillantást vetett a magyar front
harcos-tábornak a társadalom közönyével 
folytatott tízesztendős küzdelmére.

—  Csak olyan külföldi eszméket, sza
bad át vem* = », mondotta gróg Zakách-

Tolvay József — , amelyek itt áldásos 
gyümölcsöket érlelnek. De

vigyázni kell, mert bujtogatók, rá
licitálok lesznek ott, ahol nem a leg
kíméletlenebb eszközöket alkalmaz

zák az ilyenek ellen.
Sajnálattal tapasztalhattuk azt a tekin- 
télyromboló igyekezetei, a lelkek terrori
zálását, ami különösen a fővárosban meg
nyilvánult és amit tovább nem tűrhetünk.

Kiáltjuk mindazok felé, akik még- 
egyszer forradalomba akarják vinni 
az országot és népet: állj!, mert kü
lönben szembetalálják magukat azok
kal a keményükül magyarokkal, akik 
egvszer már szembenéztek a ha

lállal
és azokkal a fiatalokkal, akik a jövőben 
nyugodt kenyeret kívánnak adni család
jaiknak, ( Úgy van. Úgy van!)

— Nem Marcia su Budapest-et rendel
tünk el, — mint ezt egyesek hangoztatják, 
hiszen csupán a főváros és környéke front
harcosait hívtuk meg erre a találkozóra. 
De

ha hazánk érdeke megkívánja, félmil
liónál is több frontharcos és tűzharcos 
menetel oda., ahol a forradalom láng 

esém t akarják H étefópj. ... .

Taps, perceken át zúgó lelkes „úgy van"* 
kiáltások.)

Lássák be ezek — folytatta Takách-Tol- 
vaj gróf —  milyen mérhetetlen kárt okoz
nak megengedhetetlen magatartásukkal az 
országnak. Mögöttük olyanok is masíroz
nak, akikkel ők sem menetelnének, ha tisz
tán látnának. Felszólítalak benneteket, ti 
jóhiszemű idealisták — ha tényleg azok 
vagytok —, térjetek meg.

A félmilliós frontharcos tábor nem tűr
heti, hogy ezt a sokat szenvedett or

szágot forradalomba döntsék.
A tábor a vér és a kard jogán, felülemel
kedve a politikán, azért gyűlt egybe, hogy 
megmutassa a magyar társadalomnak ere
jét, melyre keresztény és nemzeti vonat
kozásban mindig számítani és építeni le
het. ( Lelkes éljenzés.)

Mi esak egy vezért, ismerünk el és ez
Magyarország nagyura, vitéz nagybá

nyai Horthy Miklós kormányzó!
A közönség felpattant, helyéről és zúgó 
éljennel perceken át ünnepelte Magyaror
szág kormányzóját.

—  Egy erő van, egy szervezet: a Tűz.

TUDÓSÍTÁS f o l y t a t á s a  
AZ ÖTÖDIK OLDALON _
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Tglfcsíleü és meg
oldandó feladatok

Még a mainál csendesebb légkörben Is 
sorsdöntő eseménynek tekintette a nem
zet a kormány vezetésében beálló válto
zást. .Most. hogy új célkitűzések megvaló
sítására, új ember vette át a magyar po
litikai és gazdasági élet irányítását, ért
hető az izgalom, amelyet ez a fontos őr
ségváltás okozott.

A távozó miniszterelnök személye ro
konszenves volt amikor jött és most, hogy 
helyét átadta, meg kell állapítanunk, hogy 

nehéz és felelős
ségteljes munka
körében ezt a ro-j 
konszernét ma- [ 
gával viszi. Amíg 
D a r á n y i  Kál 

v5[. ”  - mán kormányon
volt, nem tartóz 

| kodtunk az el 
fognlatlan birá- 

j  lattól és leplezet
lenül megmon- 

■=' a dottuk minden al- 
“ ■ -'o*— jiajommal, ha in

tézkedéséit és szavait szembenállóknak 
találtuk azokkal a szempontokkal, ame
lyeket, tiszta meggyőződésünk szerint, a 
nemzet érdeliében valónak véltünk. A 
bírálat megillette a hatalom polcán ülő 
férfit, de a távozóval szemben ennek el 
ke(( némulaia. Könnyű feladat volna most, 
hogy a kormányfői széket elhagyta, fel
sorolni tévedéseit, de éppen azért került 
sor a kornlányváltozásra, hogy az utód 
mentes maradjon ezektől.

Hálátlanság Tenne azonban el nem is 
merni, hogy D a r á n y i  K á l m á n  ne
v é h e z  és  m u n k á j á h o z  k o m o l y  
a l k o  t á s o k  f ű z ő d n e k ,  melyek e 
munkát történelmi maradandóságúvá 
fémjelzik. Azok az alkotmányjogi törvé
nyek, melyek a távozó miniszterelnök al
kotóképességét hirdetik majd késő utó
koroknak is, ú j  k o r s z a k o t  j e l e n t e 
n e k  a m a g y a r  t ö r t é n e l m i  f e j 
l ő d é s b e n .  A kormányzó jogkörének 
kiterjesztése, a felsöház kiszélesített ha
tásköre és a választójogi törvény korszerű 
módosítása régi nagy hiányokat pótolnak 
és ennek érdeme D a r á n y i  Kálmán ne
véhez fűződik. Ezt el nem Ismerni hálát
lanság volna, fiszszerntlen is volna az 
Sfdemek tagadása, mert azok számára, 
akik most vették kezükbe a kormányrudat, 
az elődnek kijáró elismerés, bíztatás és 
biztosíték lehet arra, hogy a magyar köz
élet  ̂és annak krónikásai számon tartják 
a távozó érdemeit is. Azok, akik a kidőlt 
keresztfa előtt nem emelnek kalapot, mö'- 
tán keitik azt a gyanút, hogy a feltűnő 
nap felé is csak addig fordítják az areu 
Ivat, amíg sugara melegíti őket, Mi a ha
talom fényében sohasem akartunk sütké 
rezni, mi igazságosak lehetünk.

Azt a rokonszenvet, amely D a r á n y i  
Kálmán jövetelét kísérte, nem nélkülözi 
i m r é d y  Béla sem amikor bemutatkozó

pedig a f o k o z o t t  t e r m e l é s t  és pi
henési nem tűrő munkaütemet jelölte meg, 
joggal számítolt az ésszel, karral és fő
képpen szívvel dolgozók milliós társadal
mára. A kormány kezében kétségtelenül 
nagy hatalom van. Talán nagyobb is, mint 
amekkorát normális nemzeti és nemzetközi

életben a magyar alkotmány szelleme sze
rint néhány ember kezébe letenni szabad. 
Az idők azonban, amelyeket élünk, sok min
dent foszlányokra téptek, amit apáink még 
sérthetetlennek tartottak. I m r é d y  Béla 
programja szép és jó, cselekedetei és mód
szerei döntik majd el, hogy érdemes-e arra

a bizalomra, amelyet az ország neki élőin, 
géz és tud-e élni azzal a széleskörű, tehát 
számára fokozott terhet jelentő cselekvési 
szabadsággal, amelyet neki még elődje e g y  

új törvény keretében biztosíttatott.
Ezekre a kérdésekre vár választ az egész 

magyar közvélemény.

Antal István igazságügyi államtitkár 
hadüzenete az ugsütetű loimoidaiiak 

felforgató törekvéseinek

■ i

M ezöcsá tró l jelentik: A n ta l István dr.
igazságügyi államtitkár vasárnap résztvett 
és nagyobb beszédet mondott E g r y  Zoltán
nak, a mezőcsáti kerület képviselőjének 
beszámolóján.

E g r y  Zoltán beszéde után A n ta l István 
dr. igazságügyi államtitkár állott fel szó
lásra. Beszédét a külpolitikái helyzet is
mertetésével kezdte.

— A  k ü lp olitika i h e ly z e t — mondotta — 
ben n ü n ket fo k o z o t t  óv a to ssá g ra , k örü l
tek in té s r e , e rk ö lc s i  é s  a n ya g i erő in k  szo ros  
Ö sszefogásá ra  k én y sze r it . Nagy és erős 
nemzetek követhetnek el hibákat külpoli
tikai elhatározásaik és belső nemzeti éle
tük kiépítése tekintetében. E nemzetek 
életét az ilyen esetleges hibák nem érintik 
olyan súlyosan, mintha azokat mi — kis 
nemzet — követnők el, ahol

minden téves elhatározás, elhamarko
dott lépés és a körülményekkel nem 
számoló politika esetleg exisztenciális 

veszélyeket vonhat maga . után.
A n ta l István dr. államtitkár ezután rész

letesen ismertette az Im réd  (/-kormány leg
fontosabb gazdasági és szociálpolitikai cél
kitűzéseit, amelyeket — felfogása szerint 
— nem csupán a nemzeti termelés fokozá
sára irányuló törekvés, de a nemzeti jöve
delem egészségesebb megosztásának szán
déka s az e célt szolgáló hitelpolitika, adó
politika, termelési politika szempontjai 
hatnak át.

— A z Imrédy-kormány parlamenti pro
gramja, az ott bejelentett reformok, az is
mertetett termeléspolitikai, hitelpolitikai, 
szociálpojiükai-'és gazdaságjogi reformok 
mind-mind azt a célt szolgálják, hogy m íg  
az e g y ik  oldalon  h a tá lyos  in tézk ed ések  f o 
g a n a tosítá sá va l tu d já k  em eln i a n em zeti  
jö v ed e lem  szín von a lá t, m á srész t g on d os
kod ja n a k  a rró l is, h o g y  a term elés  e red m é
n yéb en  m in dazok  iga zsá g osa n  r é sz esü lje 
n ek , a k ik n ek  e g y ü t te s  m u n kája  h ozta  azt 
lé tr e  a n em zet szám ára .

Ezután a h a d sereg  fe jle s z té s é n e k  szü k sé 
g es s é g é r ő l  beszélt.

— M i —- folytatta — e  jobbold a li p o l i 
tika  ig é it  nem  a k k o r  k ezd tü k  e l h ird etn i, 
am ik or a n n a k  csilla ga  E u róp á ba n  m in d e
n ü tt f e l f e lé  haladt, amikor a jobboldaliság 
úgyszólván minden nemzetnél uralkodó po
litikai, konjunktúraszámba megy, hanem 
már akkor, am ik or e z é r t  m ég  ü ld ö zte tés ,  
szen v ed és , lem on d á s, küzd és és  g ú n yolód á s  
v o lt  a z  o sz tá ly részü n k . Joggal állíthatom 
tehát, hogy

a keresztény nemzeti jobboldali poli
tika nevében egyedül azoknak \an jo
guk nyilatkozni, akik nem a legutóbbi 
hónaitokban tértek rá e jobboldali po
litika és e jobboldali szellemiség útjai-

I

beszédét teszik az I 
elfogulatlan mérleg 
serpenyőjébe. M'i n-1 
d en  p r o g r a m  
é r t é k e  a nny i , ]  
a m e n n y i t  b e 
l ő l e  m e g v á l ó - !  
s í t a n 1 l e h e t .
Kétszeresen súlyos 
igazság ez ma. a jel
szavak vad tobzó
dása közepette. 1 ni-1 
r é d y Béla a gya
korlati gazdasági j 
életben elfoglalt ma

gas méltóságát cserélte fel a kormány- [ 
elnöki székkel, feltehető tehát, hogy a köz
gazdaság reális életsíkjáról magával hozta] 
a gyakorlatiasságot, a politika sokkal in
goványosabb területére is és így h i n n i !  
s z e r e t n é n k ,  h o g y  a m i t  í g é r ,  az t ]  
be  i s t n d j a  m a j d  v á l t a n i .  Hogy 
van érzéke és szíve a napi jelentéktelennek í 
látszó szükségességek iránt is, ennek már ] 
bizonyságát adta. Két fillérrel leszállít
tatta a kenyér árát. ö, aki a százmillió 
pengők világából jött, megbecsül! azt a fii- j 
lért, amelyből a szegény embernek mindig 
csak kevese van. A két fillérrel kisebb árú 
kenyér — sok kisembernek nagyobb fala
tot jelent.

I m r é d y  miniszterelnök nem volt bő- ] 
kezű az ígéretekben, de amit mondott és 
kilátásba helyezett, azok nélkül a magyar
ság életútja olyan törést szenvedne, ame- | 
lyet. nemzedékek sem tudnának kiheverni.
A program, amit az új miniszterelnök 
adott, minden egyes pontjában külön mél
tatásra szorulna, az egyes kérdések, ame- I 
lyeket felvetett és amelyeknek megoldását 
az ú j miniszterelnök ígérte, sokrétűek és ] 
mégis tömör egészet képeznek.

Amikor az egész magyar élet alapjának | K é r jé te k , o lv a s s a to k , te r je sszé te k  
a c s a l á d v é d e l m e t ,  fenntartójának

FRONTHARCOSOK 
T Ű Z H A R C O S O K  
H A D I F O G L Y O K  
HADIROKKANTAK ü

Rólatok, nektek ir, a ti ér
dekeiteket képviseli, a ti 

____  újságotok a

B a j t a r s
KIS Ú J S Á G
M E L L É K L E T E
Megjelenik minden kedden 
Budapesten héttőn este

nak megformálásához, hanem akkor,
amikor még a mai újsütetű szélső- 
jobboldali politikus próféták még az 
áldott politikai tapasztalafanság és 
ismeretlenség ködös birodalmából 
meglehetős passzivitással nézték a 

jobboldali küzdelmeket.
tH o ssza n ta r tó  le lk es  é l jen zés  és  ta p s .)

Tiltakozik az ellen, hogy a komo’y, 
reális jobboldali programok hiányát 
forradalmi eszközök kilátásbahelye- 
zésével igyekezzenek pótolni azok, akik

vezető képességeikről eddig kevés bi
zonyságot adtak.

Megnyugtathatja a falu népét: B udapest 
m é g e g y s z e r  nem  fo g  M a g ya rorszá g on  fo r 
radalm at csiná ln i a falu népének érzései és 
érdekei ellenére.

<Szűnni nem  a k a ró  le lk es  é ljen zés  és  
ta p s .)

A  gyűlésen felszólaltak még vitéz Csi- 
c s e r i -R ó m y  István, K rú d y  Ferenc. Zsóry  
Lajos és R on k a y  Ferenc országgyűlési kép, 
viselők.
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25.000 keresztény
méltóságteljes tüntetése 

az EMSzÚ na
Vasárnap délután öt órakor a Tattersall-

ban huszonötezer munkás és munkásnő 
részvételével nagygyűlést tartott az Egy
házközségek Munkásszakosztálya. A beszé
dek elhangzása során néhány n yilas f ia ta l
em ber  röp céd u lá ka t o s z to g a to t t , de e z e k e t  
e ltá v o líto ttá k  a g y ű lé s  sz ín h ely érő l.

M észá ros  János érseki helynök nyitotta 
meg a gyűlést. Kijelentette, hogy ez a meg
mozdulás pártok felett áll. V a rgh a  Sándor 
munkás fejtette ki ezután a magyar mun
kásság programját, a „m a g y a r  c é l t ” . Esze

rint a magyarságnak, mint az európai mű
veltség védőpajzsának

joga van a feltétlen szabadsághoz s 
aki ezt fenyegeti, vagy meggondolat
lanul kockáztatja, első számú ellen

ségünk.
Ezután V argh a  László S. J., M en yh á rt  

Mihály munkás, U g ryn  József, az EMSZO 
testvérmozgalmának, az A g r á r i f  jú sá g i M oz
ga lom  ezer falujának kiküldötte. Szalay  
György munkás, végül K özi H orvá th  Jó
zsef beszélt.

Szent István-évi ünnepi gyűlést 
tartott Székesfehérváron a Buda
pesti Kereskedelmi és Iparkamara

Székesfehérvárról jelentik: A B u dapesti 
K eresk ed elm i é s  Iparkam ara  vasárnap Szé
kesfehérváron díszgyülést tartott Szent 
István emlékére.

É b e r  Antal megnyitóbeszédében párhu
zamot vont a szentistváni gondolat és 
Horthy Miklós kormányzósága között. A 
kormányzó több szózatában útmutatást 
nyújtott a magyar értelmiségi oszály szá
mára, hogy kapcsolódjék be az ipari és ke
reskedelmi életbe.

Utána Á r k a y  Ferenc szólalt fel, majd 
É b er  Antal indítványozta, hogy a minisz
terelnököt és kormányát táviratilag üdvö

zöljék. Ezután C'sitáry G. Emil polgármes
ter üdvözölte a megjelenteket. Ezután ke
rült sor az előadásokra.

K o ó s  Zoltán S zen tis tv á n i g on d o la t a 
m a g ya r  é le tb en  címmel, N a g y  Antal A k is 
ip a r  óv a n em zeti te r m e lé s  Ö sszefü g g ései
rő l , C sik ós  Andor A  S zen tis tv á n i állam 
s z e r v e z e t  és  a m a g ya r  h ite lé le t címmel, 
M ih á ly ffy  Dezső .4 g y á r a k  szociá lis  f e l 
a d ata iró l tartott előadást, G onda  Hugó 
a m a g ya r  k eresk ed e lem  s z e r e p é t  v ilá g í
to t ta  m eg , M o n tsk ó  Ferenc pedig a k éz
m ű v e s s é g  s z e r e p é r ő l  beszélt.

I •  • !

Éles beszédek a disszidens 
kisgazdák zászlóbontó 
gyűlésén

A  Független Kisgazdapártból kivált kép
viselőkből alakult Nemzeti Földmíves és 
Munkáspárt vasárnap este zászlóbontó 
nagygyűlést tartott a budai Vigadó nagy
termében. H orv á th  Ferenc országgyűlési 
képviselő nyitotta meg a gyűlést, aki kü lső  
é  b e lső  r ev íz ió t  k ívá n t.

L á n g  Lénárt megindokolta, hogy miért 
vált ki hat képviselő a Független Kis
gazdapártból, mialatt a hallgatóság E ck -  
hardt T ibor ellen  tü n te te tt .

M a to lc sy  Mátyás éles beszédet mondott, 
amelyet egyízben az ü g y e le te s  ren d őrtisz t  
k ifo g á so lt  is. Rendszerváltozást követelt 
és a feudális berendezkedés ellen beszélt. 
A zsidókérdésről szólva, kijelentette, hogy 
a zs id ósá g  nem  fe le k e z e t ,  hanem  fa j  és tá
madta a zsidókat.

M ózes  Sándor a földkérdésről beszélt, 
majd N ém eth y  Vilmos tá m a dta  az ú j k o r 
m á n yt. Végül R a k o v sz k y  Tibor mondott 
beszédet és ezzel a mindvégig izgatott 
hangulatú gyűlés véget ért.

Rablótámadás 
egy bérpalota lépcső' 

házában
Vakmerő rablótámadás történt vasárnap 

regggel Budán a Margit-körút 64. számú bér
palota lépcsőháziban. Egy ismeretlen jól öltö
zött férfi megtámadta Oláh Károlyné nyug. 
tisztviselőnőt, akinek retiküljét elrabolta, majd 
futásnak eredt.

özv. Oláh. Károlyné reggel 8 óra tájbaji 
igyekezett fel a bérpalota első emeletén levő 
lakásába. Alig tett néhány lépést, amikor a 
lépcsőhöz egyik homályos zugából egy férfi 
lépett ki, hatalmas ütést mért a 67 éves uri- 
asszony fejére, retikiiljét kikapta a kezéből 
és az utca felé vette útját. özv. Oláh Ká
rolyné segítségért kiáltott, amit meghallottak 
a ház lakód és az utcai járókelők is, akik 
utánavetették magukat a menekülő rabíótá- 
madónak. Az elszánt fiatalembert Csabán 
János 23 éves csapost sikerült Is elfogni.

A rablótámadás tettesét a rendörörszem 
mentette meg attól, hogy a közönség ne lin
cselje meg. Czabánt bekísérték a főkapitány
ságra, ahol kihallgatása után letartóztattak.
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Rendcsinálás, a polgári ellenzékkel 
való együttműködés, 
szociális reformok az Imrédy■

kormány programiána
Az Im réd y-kormány a magyar életet 

átformáló és a rendet biztosító reformok 
jegyében kezdte meg működését. Vasár
nap délben 12 órakor az új miniszter- 
t >k fék-égének kíséretében megjelent a 
Sándor-palotában. Darányi Kálmán már 
várta f "  f'dyt. Másfélórás tanácskozás
kezdődött.

\ miniszterelnök hétfőn délben fél 12 
órakor veszi át hivatalát.

A miniszterelnökség tisztikarának nevé
ben B árczih ázy B á r cz y  István államtitkár 
üdvözli Im réd y  Bélát. D a rá n yi Kálmán 
ür.r; -jiélycs búcsúztatása hétfőn délelőtt 
fél 11 órakor lesz. A z  ú j k o rm á n y  ta g ja i  
valam ennyien h é tfő n  lép n ek  h ivata lba .

A politikai világ nagy várakozással te
kint az Im r éd y -k o rm á n y  működése elé. 
Minden oldalon örömmel fogadták, hogy a 
kormány már bemutatkozásakor két olyan 
t rv nyjavaslatot terjesztett a Ház elé, 
..melyek alkalm asak leszn ek  a r ég ó ta  öh a j-  
tott rend ói zosítá sá ra . Megállapítható, 
íi y, az új kormány indulása jó. Im réd y  
Béla és belügyminisztere K e r e s z te s -F is c h e r  
Ferenc

kérlelhetetlen eréllyel véget vetnek a 
szélsőjobboldal felelőtlen akna mun

kájának és agitáció járnak.
A kormány legközelebbi jövőben beter

jesztendő törvényjavaslatait áthatja majd 
« K'n'iáih  szellem  és politikai körök véle- 

"•ve szerint a kormányprogram mara
déktalan megvalósulása esetén az egész 
magyar élet megváltozik. Im réd y  tu la j
donképpen e g y  ú j tá rsad alm i ren d  a lap ja it 

* rakta le n a gyh a tá sú  b eszéd éb en .

Vz új rendszerben nagy szerep jut a 
kamaráknak.

Minden oldalon  é s  m inden  von a lon  k iép ítik  
a kam arai r en d szer t és az egyes minisz
terek erre vonatkozó javaslataikat már az 
első minisztertanácson megteszik.

A kormány és a polgári 
ellenzék együtt

működése
A z egyes tárcák keretein belül teljes 

erővel megindulnak a tervbevett törvény- 
javaslatok előkészítő munkálatai. G yors  
ütem ben eg ym á su tá n  t e r je s z t i  b e  a  k o r 
mány a r e fo rm ja v a s la to k a t és

nem lehetetlen, hogy a képviselőház
nyári szabadsága az idén csak 

augusztusban kezdődik meg.
A legközelebbi jövőben v é g r e h a jt já k  azt

a h á zsza bá lyrev ízió t is, a m ely  b e v e z e ti  a 
vezérszónok  r en d szeré t.

Minden javaslathoz minden pártból 
csak egy képviselő szólhat.

A plénum a javaslatokat csak általános
ságban tárgyalja, a részletes tárgyalás a 
bizottságokban folyik. így azután g y o r s  
ütem ben m eg va ló su lh a t a k orm á n y  p r o 
gram ja.

V kormány súlyt helyez a polgári el
lenzékkel való együttműködésre

és tekintettel arra, hogy Im réd y  program-

RAV FR ANGIS 
ERRŐL. FLYNN

A S S Z O N Y  

A  S I V A T A G B A N
A legelegánsabb asszony 
és a „Balaklava”  hőse —  egy filmben.

PREMIER |
HOLNAP -

javai úgy a Független Kisgazdapárt, 
mint az Egyesült Kereszténypárt egyet
ért, a p á r tk e r e te k  elm osód ásá ra  és  a 
p á rtok  k ö z ö tt i  szoros eg y ü ttm ű k ö d ésre  
van kilátás.

Ennek az együttműködésnek lesz az 
eredménye az, hogy

Eckhardt Tibor, a Független Kis
gazdapárt vezére, végre mégis sze
repet vállal a kormányzásban és mint 
kereskedelemügyi miniszte belép a 

kormányba.
Im réd y  B éla  h é tfő n  délu tán  m egk ezd i  

ta n á cskozása it az e llen zék i p á r tv e z é r e k 
k e l  és a politikai világ különböző vezető 
tényezőivel.

A  s z e m é ly i k é rd é s e k  
m e g o ld á s a

Nagy érdeklődéssel tekintenek minden 
oldalon az /mrédy-kormány első miniszter- 
tanácsa elé. E z  a m in isz ter ta n á cs  állapítja  
m eg  v é g leg esen  a k orm á n y  m unka- 
p r o g ra m já t é s  d ön t a fü g g ő b e n  lévő  s z e 
m ély i k érd ések b en .

A miniszterelnökségre nem neveznek ki 
politikai államtitkárt, hanem ezt a munka
kört A n ta l István igazságügyi államtit
kár fogja ellátni.

Antal Istvánnak különben igen 
nagy szerepe lesz Hóman Bálint tár
canélküli miniszter mellett a kamarai 
rendszer kiépítésében, a társadalom

megszervezésében és a propaganda 
irányitásáhan.

A belügyminisztérium politikai államtit
kára ezidőszerint T ah y  László, aki min
den oldalon" nagy népszerűségnek örvend. 
Nem valószínűtlen azonban, hogy Tahy 
megválik állásától és ebben az esetben az  
ú j b e lü g y i á llam titkár B a rcsa y  Á k o s  so -  
m o g y m eg y e i  fő isp á n  lenne.

Z sin dely  Ferenc kultuszállamtitkársága 
érdekében akciót kezdett a NÉP jobbol
dala és így valószínűleg itt nem lesz vál
tozás. Ugyancsak ragaszkodik a NÉP ah
hoz, hogy megmaradjon állásában Hulla 
Aurél kereskedelemügyi államtitkár. 
Egyesek azonban úgy tudják, hogy szó 
van H un dér  Antalnak, a Külkereskedelmi 
Hivatal al elnökének államtitkári kineve
zéséről.

A személyi kérdések igen élénken fog
lalkoztatják a politikai világot. Minden 
oldalon híznak abban, hogy ezek a kérdé
sek hamarosan megoldást nyernek és re
mélik, hogy

a föispáni karban bekövetkező válto
zásokat is hamarosan végrehajtják.

A kormányváltozás következtében termé
szetesen a fö isp á n i kar is bead ta  lem on 
d ását és beavatott körök úgy tudják, 
hogy a kormány a főispánok nagy részét 
megerősíti állásában s csak néhány fő
ispán leváltására kerül sor.

Jól informált körök véleménye szerint 
a most következő időszak az erélyes rend- 
sir.áiás, a gyors munka időszaka lesz.
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Összeesküvést szőttek 
Sztálin ellen

a vörös hadsereg tisztjei

R A D I U S

Páris, május 15.
A szovjet-hadsereg körében az ellenzéki 

irányzat egyre jobban megerősödik a tiszti
kar elégedetlensége nőttön nő. Egy fran
cia hírszolgálati iroda rigai jelentése szerint 
az a titkos rádióállomás, amely Szovjet- 
oroszország területén „a sza ba d ítok  s z ö v e t
s é g é n e k  rá d ió ja "  elnevezés alatt működik, 
megerősíti azt a hírt, hogy

a v ö rö s  h a d sereg  tis z tje i  n agyszabá sú  
ö s s z eesk ü v és t  s z ő t t e k  Sztá lin  é le te  e l

len .

Az összeesküvők terve szerint május 1-én

k~t lis z tn ek  k e lle t t volna m e rén y le te t  e lk ö 
v etn i Sztálin ellen .

A z  ö ssz eesk ü v és t le lep lez ték  é s  a  tisz
te k e t , a k ik n ek  é lén  A n d re jev  ezred es  
és  S ztu v o lov  őrn a g y  á llo tt, a L u b jan ka- 

b örtön  p in céib e  zá rtá k .

A titkos szovjetállomás bemondója az 
összeesküvés leleplezéséről szóló jelentést 
ezekkel a szavakkal fejezte be:

—  O roszorszá g  felsza ba d ító in a k  ig a zsá g 
te v ő  pa llosa  el f o g ja  érn i S ztálin t. A  v ö rö s  
d ik tá to r  v ég n a p ja  közeled ik  . . .

J e l l e m z ő  s t a t i s z t i k a  
s z o v j e t n é p b i z t o s o k  s o r s á r ó l

Moszkva, május 15. 
(T ra n scon tin en tá l P r e s s )

A szovjet-vezetőkről „a z  elv tá rsa k ”  
rendszerint ekkép nyilatkoznak: M ég ül, 
v a g y  m á r ül. Az előbbi azt jelenti, az illető 
még vezeti hivatalát, utóbbi pedig már ül 
__ a börtönben. Ezek a kijelentések min
dennél jobban jellemzik a szovjet-helyzetet 
és rámutatnak a népbiztosok pályafutá
sára.

Egy kis statisztika: A külügyi tárcát ed
dig a következők vezették: T ro ck ij, C sicse- 
rin  é s  L itv in ov . Trockij száműzetésben 
van, Csicserin nem él. L itv in ov  két helyet
tesét, K resz tin szk it  é s  K a ra k á n t k iv ég e z 
té k , S zok o ln ik ovo t tíz év i jeg y h á zra  íté lték .

Á  belügyet vezették: D zierz in szk y , aki 
meghalt, M iezin szk y t megmérgezték, Jaga
d at agyonlőtték, J eg ov  jelenleg hivatal
ban van.

Az első honvédelmi népbiztos: K ru en k e

börtönben ül. Utóda T ro ck ij száműzetett, 
F ru n ze  „ tr a g ik u s ”  műtétnek esett áldoza
tul, V orosilov  hat államtitkárát vesztette 
el, T u ch a csev szk y t agyonlőtték, G am arnik  
öngyilkosságot követett el, J eg o ro v , V ik to -  
ro v , O rlov  és A lk sn isa  börtönben ülnek.

A nehézipari népbiztosok közül K aga- 
n ov ics , O rdzon ikidz meghalt, M iezlak  és 
Zaviniadin  börtönben ül. A könnyűipar 
népbiztosai közül L o b o v  letartóztatásban 
van, Iv a n ov o t agyonlőtték.

A közlekedésügynél börtönbe került va
lamennyi népbiztos: R ud zuta ka , R uch im o-  
v iez , B akulin .

A szovjetkormányban különleges hely
zetük van az úgynevezett ö s z e k ö tö  n ép b iz
tosok n a k . Ezek közül az utóbbi időben R i- 
k o v o t  és J agod át agyonlőtték, C h alepset 
börtönbe vetették.

Egyetlen szovjetminiszter sem élvez sza
badságot Sztálin  országában.

Leszúrta barátiát a vita hevében
Véres verekedés történt vasárnap haj

nalban a Külső Jászberényi-út 77. számú 
ház előtt, ahol két férfi támadt egymásra. 
A verekedés során az egyik

zsebkést rántott, amellyel szívenszúrta 
barátját,

akit haldokolva vittek a mentők a Horthy 
Miklóskórházba,

Éjjel 3 óra tájban K is s  Ferenc 28 éves 
és T opics János 29 éves napszámosok, a 
fővárosi kertészet munkásai, néhány barát
jukkal italosán igyekeztek hazafelé. Ami
kor a Külső Jászberényi-út 77. számú ház 
elé értek, a hat tagból álló társaság meg
állt és vitatkozni kezdett. K iss  és T opics  
arról beszéltek, hogy m ely ik ü k et n evez ik  
k i e lőb b  a  fő v á ro sh o z  a ltisz tn ek . Ezen 
vesztek össze. A vitatkozás hevében K iss

H A M B U R G - A M E R I K A  
I í I N I E

R e n d « e r e t

hajójáratok
Északamerika keleti és nyugati oldalára, 
Kanadába, Délamerika nyugati oldalára, 
Nyugatir.diai szigeiekre, Középamen- 
kába, Cubába és Mexikóba. Holland- 

Indiába. Ázsiába és Ausztráliába
O l e t é

üdü< é«< -, t a n u lm á n y i -  «  
tá r s a im  la z á n a k  a  

T e n g e r e n  tú lr a

Valutáris nehézségek nincsenek!

Mindig jó l utazik •

H A M B l K i ;  - A M E R I K A  
L 1 X I E

hajóin

Magyarországi vezérképviseletének
irodái:

Budapest, V. Vörösmarty-tér 1 T.182-390 
Budapest, Vili. Baross-tér9. T. 133-412

Ferenc hirtelen benyúlt, a zsebébe, előrán
totta zsebkését, amelyet markolatig dö
fött T opics János mellébe.

A szerencsétlen fiatalember, akinek 
sz ívb u rk á t s é r t e t t e  m eg  a szúrás, eszmé
letlenül rogyott össze az utca kövezetén. 
A társaság tagjai telefonáltak a mentő
kért, időközben rendőr is érkezett, aki a 
merénylő napszámost bekísérte a főkapi
tányságra, T opics  Jánost pedig a mentők 
első segélynyújtás után életveszélyes álla
potban vitték a Horthy Miklós-kórházba. 
K iss  Ferenc ellen megindult az eljárás.

P,ONNÉT FRANCIA KÜLÜGYMINISZ
TER GÉNÉBŐL PARISBA ÉRKEZETT

Páris, május 15.
B on n ct francia külügyminiszter Géniből 

jövet, vasárnap délelőtt Párisba érkezett.

Nól fOrdödressz, maccoból. melltartós. min
tás kötésű, divatos színek. 4 méretben P  7 .9 0 , 4 . 9 0 ,  
Női fürdődressz, tiszta gyapjúból, melltartói, 
a  legújabb fazónok, nbouldin kötés, szép színek.
4  m éretben_____________________ P 1 4 .8 0 , 1 2 .8 0 ,
Fórfí úszónadrág, jóminóségű maccoból. öves.
rfbouldin kötésű, 4 m éretben_____________P  3 .9 0 ,
Férfi fürdődressz, finom maccoból. ribouldin 
kötésű, 4 méretben_______________________________ P
G
bólvermek napozótrikó, jőminGségű pamut-

M. patent kötésű, szép színekben 1—3  4sx. 5. sx.
PÍ.20 1.40

Strandnadrág, mintás vagy egyszínű divatos
anyagból, sokféle fa zón b a n _____ P  5 .9 0 ,  4 .9 0 ,
Strandpyjama, divatos mintás anyagból, kü
lönböző csinos fazónokban. egybeszabott vagy 
hozzágombolható felsőrésszel _____ P  5 .9 0 ,  4  9 0 ,  
Strandköntös, szép. csíkos vagy mintás anyag
ból. különböző csinos fazónokban _  P 9 - 8 0 ,  8 .8 0 ,  
Strand- vagy kertikalap, szalmából

P  — .7 8 ,  - . 6 8 ,  - . 5 8 , *  
Strandszatyor, erős anyagból, szép sport
hímzéssel. minden színben___________________   P
Fürdősapka, gumiból, pántos. csekély gyári
hibával, korlátolt mennyiségben_________________ P
Fürdócipő, felmagas sarokkal, gumiból, csekély 
gyári hibával, korlátolt mennyiségben P

9“
2 “
4 "

r

2*o

3 "
6 "
-.48

T“

-.48
2 «
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'  jiipuad repülőgép, amel yet szárazon, vizen 
és levegőben egyformán lehet közlekedni.

Elhunyta Mexikói 
az angoi kövei

Mexikó, május 15.
Az angol kormány válaszul Mexikónak 

arra a lépésére, amellyel visszahívta lon
doni követét, szintén vissza h ív ta  M alley  
m exik ó i an gol k ö v e te t  é s  a m ex ik ó i an
g o l k ö v e ts é g e t  b ezára tta .

Az angol követ közölte a sajtó képvi
selőivel, hogy kormánya utasítására át 
adta visszahívó levelét a mexikói kül
ügyminiszternek. A mexikói angol érde
kek védelmét az angol főkonzulátus vette 
át. Hozzátette a követ, hogy elutazásának 
időpontja még nincs megállapítva.

COUMknt

Két sú lyos közlekedési 
szerencsétlenség

Két súlyos kimenetelű közlekedési sze
rencsétlenség történt vasárnap reggel a 
fővárosban. A Tavaszmező- és Táncsics- 
utca sarkán az AH 515. rendszámú autó, 
amelyet L ig e t i  László üvegkereskedő ve
zetett, elütötte T óth  József 19 éves huzi- 
szolgát. A szerencsétlen fiatalember ke
rékpáron igyekezett hazafelé, amikor a 
karambol történt. A segítségül hívott 
mentők Tóth  J ó z s e fe t  é le tv e s z é ly e s  álla
p otban  eszm életlen ü l v it té k  a S zen t I s t -  
ván -kórh ázba .

A Pozsonyi-út 14. számú bérpalota előtt 
haladt motorkerékpárján W eisz  Artúr 
kereskedő. Az oldalkocsiban W erk n er  
György magántisztviselő foglalt helyet. 
Az útkereszteződésnél b eleroh a n ta k  az 
A C  Ö l j .  ren dszám ú  m agánautóba é s  az 
összeütközés során, a motorkerékpár uta
sai magas ívben zuhantak az úttestre. 
E szm életlen ü l, ö s s z e tö r t  ta g ok k a l terü l
t e k  e l  a fö ld ön . A mentőorvosok életve
szélyes sérülést állapítottak meg a ka
rambol két áldozatánál, akiket a Szent 
István-kőrházba szállítottak.

A két közlekedési szerencsétlenség 
ügyében a rendőrség megindította a nyo
mozást annak megállapítására, hogy 
azokért kit terhel a felelősség.

Megalakult 
az áj belga kormány

Brüsszel, május 15.
A belga kormányválság megoldódott s a 

kormány elnöke, Spaak Henry Paul szocia
lista képviselő lett, aki egyben a külügyi 
tárcát is magának tartotta meg. A had- 
ügyminiszteri tárcát a politikai pártoktól 
távol álló D enis tábornok vette át. Egyéb
ként a kormánynak 11 tagja közül j  s z o 
cia lis ta . 3 Icatolikvs pá rti, 2 szabadelvű  és  
t i:eresztém i d em okra ta  ta g ja  van. Az új 
koirnány kedden mutatkozik be a kép- 
viscló'házaak.

MFC DÖNTÖTTÉK E A R H A R T  A MELEG 
REPÜLÉSI VILÁGREK ORDJÁT

Paris, május 15.
L ion  Elisabeth repülőnő, aki pénteken 

délelőtt 10.30 órakor indult el Istresból, 
Jrakbn Abbadannál, a Perzsa-öböltől 
északra, Bassorahtól mintegy 100 km-re 
középeurópai idő szerint reggel 7.30 óra- 
kor le: 'állt. A közel 4300 km-es úttal m eg .  
d ö n tö t te  a női távrepü léa i v ilá g rek o lrd o t, 
amelyet Eahart Amelie állított fe l 3939 
kilométerrel.

M A G Y A R  H É T F Ő

6  hetes tauaszi Kúra = 1 8  penge
Nem szükséges külföldre utazni, hanem 

otthon, lakásunkban frissíthetjük, gyógyíthat
juk a hosszú tél által megviselt szervezetün
ket. Az epebajos, a gyomor- és cukorbeteg, 
az elhízott ember orvosi tanács szerint tar
tott 4- e  hetes kúra keretében igyon regge-

lenkint 2 -3 deci Alira glaubersós gyógyvizet. 
Az éhgyomorra, langyosan fogyasztandó 
gyógyvíz rendezi az anyagcserét és emész
tést. a vérkeringést, szóval valósággal meg
újítja a szervezetet.

R e i s i n g e r  s z e r i n t  a  s z o c i á l d e m o k r a t a  
m u n k á s s á g  é l e t é v e l  é s  v é r é v e l  
v é d i  m e g  a  s z a k s z e r v e z e t e k e t

Miskolcról telefonálja a Magyar Hétfő 
tudósítója: Vasárnap délelőtt beszámoló 
beszédet mondott Miskolcon R eis in g er  Fe
renc, a város szociáldemokrata képviselője. 
É lesen  k ik e lt a zok  ellem, a k ik  a parancs- 
uralm i ren d szer h ívei és kijelentette, hogy 
ezek ellenségei a parlamentarizmusnak, 
így tehát nin cs helyiek a parlam entben . 
É lesen  e líté lő  szavakka l b é ly eg ez te  m eg  
e g y ik  n ém et h etilap  M a gya rorszá g  határait 
s é r tő  té r k é p é t , ezután

nyílt színvallást tett a szociáldemokra
ták magyarsága mellett

és hallgatóinak nagy tetszése közben jelen
tette ki, hogy

a magyarországi szociáldemokraták
elsősorban magyarok és csak azután 

szocialisták.
Beszéde további során a zsid ók érd ésse l  

foglalkozott és megállapította, hogy ez

tulajdonképpen a gazdasági pályák látszó
lag könnyebb életlehetőségei miatt fakadt 
gyűlölet eredménye, amely más országok
ban máskép nyilvánul meg. Törökország
ban — mondotta — örménykérdés van, 
Finnországban svédkérdes.

Rátért ezután az Im réd,y-kormány pro
gramjára és ezeket mondotta:

— A z  új korm á n y m eg a k a rja  szü n tetn i  
a sza k szerv ez e te k e t. Ezek a szervezetek a 
munkásság számára a életet jelentik. Jól 
gondolja meg a koirnány, hogy mit tesz, 
mert

az ipari munkásság, ha kell, a szak- 
szervezeteket életével és vérével védel

mezi meg.
Hódolattal emlékezett, meg a kormányzó 

szózatáról, amelynek intéseit követni kell.
Utána T akács Ferenc képviselő foglal

kozott a korszerű szociális kérdésekkel.
■ II IT V H , — 11

„Vincs kötelező ereje 
a francia cseh szerződésnek ‘

a feisaUáítái 
és a fe&ídUiitc&sokt£&

Szín: a Keleti-pályaudvar indulási oldalún 
találkozik. Kitúr és  Fax.

EUX: Hová siet, Stux úr ezekkel a bőrön
dökkel ?

STUX: Sietek, nehogy lekéssem a vona
tot . . .

FUX: Hová utazik?
STUX: Nem utazom én sehová.
FUX: Akkor miért fél. hogy iekósi a vo

natot ?
STUX: Mert ezzel a vonattal utaznak el a 

vidéki rokonaim Isten ments, hogy lekés
sem az indulást, a végén még ittmaradná 
nak a nyakamon.. -

FUX: Miért haragszik annyira a saját ro
konaira?

STUX: Na h a llja ... Nekik köszönhetem, 
hogy mind n -jszakát két hét óta a fürdő- 
kádban töltök . . .

FUX: Minden éjszaka fürdik?
STUX: Alinek néz maga engem? A fürdő

kádban alszom.
FUX ( m é r g e s ) Mondja, már megint kezdi 

az ugratást?! Jobb helyet nem tud találni 
magának, mint a fürdőkádat?

STUX: De megpróbáltam a sparherd te
tején is, csakhogy az még kényelmi.lenebb 
vo lt. . .

FUX: De hat miért nem alszik az ágyban?
STUX: Abban a feleségem aludt az egyik 

unokahugával és a nagynéniével. . .
FUX: Es a sezlónon?
STUX: Ott a paksi bácsikéin aludt a be-

Páris, május 15.
Victor M a rgu eritte , az ismert francia Író 

és közíró a L a  Tribüné des N aticm s hasáb
jain a cseh  k érd ésse l fog la lk oz ik  s a népek 
önrendelkezési jogára hivatkozva azt java
solja, hogy mielőtt Franciaország fegyvert 
fogna Csehszlovákia érdekében, a kormány 
népszavazás útján kerje ki a hadkötelesek 
véleményét, a k a r já k -e  é le tü k e t és  v érü k et  
áldozni az idegen  ü g y  v éd elm éért t

—  Ha betelik — írja — az a sötét jós
lat, amely W ilson  elnök titkárának, Róbert 
L ansin gnak  ajkairól hangzott el s a béke
szerződések csakugyan végzetszerűen hábo
rúra vezetnek, akkor Franciaországra is 
alkalmazni kell majd az „ö n ren d elk ez és”  
elvét s a francia hadkötelesekhez a követ
kező kérdést kell majd intézni:

—  H ajlan dók  v a g y to k -e  vásá rra  vinni a 
b ő rö tö k e t  csu pán  a zér t , m ert e g y k o r  n é 
h án y, jo g ila g  fe le lő s , d e valóságban f e le 
lő tlen  állam férfiú  a ti n ev e tek b en  illeték 
telen ü l l e k ö tö t te  az o rszá g  jö v ő jé t  ?

M a rg u eritte  nézete szerint
Franciaországnak kizáróan tulajdon
határainak védelmére kell szorítkoz

nia,
b ék éb en  kell m ű veln ie „ s z é p  k e r t j é t "  s  e g y 
ben  gya rm a tb irod a lm án a k  m e g szerz ésére  
k ell ford íta n ia  e r e jé t .

A cikk egyébként
kétségbe vonja, hogy az 1924-es és
1925-os francia-csehszlovák szerző
déseknek Franciaországra kötelező 

erejük van.
Amióta, Olaszország, Németország és Bel
gium felbontotta a locarnói egyezményt, 
a francia-csehszlovák szerződések is elvesz
tették gyakorlati érvényüket.

M a rg u eritte  tárgyilagosan ítéli meg 
Csehszlovákia belső helyzetét s utal arra, 
hogy

a csehek szánta csak mintegy hat
millió, szentben a közel nyolcmii íónyi 
német, tót, magyar, lengyel és rutén 

kisebbségekkel.
R em éljü k  — írja -— .h og y  L on don  és  P áris  
tanácsai nem  m aradnak h atá sta lan ok  s a 
jó za n  é sz  s  az e g y e te m e s  log ika  k ö v e te l
m én yein ek  m eg fe le lő en  C seh szlová kia  fö d e 
rá lis állam m á fo g  átalakulni.

ÖT LENGYEL PILÓTA ÓCEÁN- 
REPÜLÉSE

Mexikó, május 15.
Az az öt lengyel repülő, aki Losange- 

lesből pénteken reggel indult el, hogy Dél- 
amerikán át Lengyelországba repüljön, 
éjfélkor Mexikóba érkezett s onnan reg
gel hét órakor tovább folytatta útját Gua- 
lemala felé.

BELGA RKXISTAK GYŰLÉSE — 
ELLENTÜNTETÉSSEL

Brüsszel, május 15.
D eg re lle  rexista vezér a brüsszeli sport - 

palotában népgyülést tartott, amelynek 
napirendjén az új adók és a kommunista 
diktatúra elleni tiltakozás szerepelt. A 
gyűlés után marxista csoportok ellentün- 
telésül felvonultak a város központjába. 
Összetűzésre nem került, a sor, mert a 
hatóságok erélyes biztonsági intézkedése
ket tettek.

regszászi sógorom mal. . .
FUX: Hallja, ne sorolja fel az egész csa

ládfáját!
STUX: Hol van ezeknek egyetlen fájuk Is? 

Sajnos, egyik se gazda, mindegyik szatócs...
FUX (d ü h ös): Ne vicceljen már megint? 

Mit keresett ez a sok ember mind maguk
nál?

STUX: Megkeresték a szállodai, meg a
vendéglői kfci tségeket. . .

FUX: Úgy kell magának, ha túri, hogy 
így megrohanják a vidéki rokonai.

STUX: Egyik se rohant, mind szép ké
nyelmesen taxin jött be a pályaudvarról. . .

FUX: Akkor úgylátszik, mégis csak úri
emberek a rokonai. . .

STUX: Az én pénzemért. .. Nekem kellett 
kifizetni a taxiköltséget. . .

FUX: No de most legalább elutaznak... 
STUX: El. mert hála Isten lejár a vásár 

alatti utazási kedvezmény.. .
FUX: Szóval ma este újra az ágyban fog 

aludni. . .  Bár egy csempézett fürdőkádban 
se lehet rossz. . #

STUX: Magának olyan van?
FUX: Peiszc, Mit csodálkozik ezen? 
STUX: Es ezt csak igy mondja? A ma! 

világban? Alit szólna, ha feljelenteném ma
gát?

FUX: Mit lehet ezen feljelenteni?
STUX: Na hallja, nem szégyenli magát, 

csempézett fürdőkádja van és még dicsek
szik vple?

FUX (dü hön g): Mondja, Stux, maga csak
ugyan nem tudja, ml az a csempézett fürdő
kád?

STUX: Ali az, hogy nem tu d o m ? ... A 
beregszászi sógorom is eleget svereel. . .  
Igaz, hogy nem fürdőkádat, hanem szöve
tet . . .  Csak egyet nem értek, hol lehet a 
határon eldugni egy akkora fürdőkádat?

FUX: Slussz! Elég volt ebből a témából! 
Magával már igazán közveszélyes dolog 
szóbaállni.

STUX: Pont ezt mondta ma reggel a
szomszédom is . . .

F I 'X : Miért?
STUX: Mert kölcsönkénem tőle húsz pen

gőt. ..
FUX: Hagyja a vicceit: Mondja inkább, 

mit szól hozzá, milyen erélyesen követelték 
a rendcsinálást a felsőházban ?

STUX: Ennek most van itt az ideje, ta
vasszal . . .

FUX: Ml köze. ennek az évszakhoz?
STUX: Nálunk is most tatarozzák a há

zat. de nemcsak a felső részét, hanem az
egészet. . .  Nagy rendet csinálnak .. .

FUX (vörös a m éregtől): Hogy csinálna 
nak rendet a maga kis eszében! Mondja 
egyébként, résztvett a mai frontharcos fel
vonuláson ?

STUX: Hogyan vettem volna résst, amikor 
nem is voltam katona . .

FUX: Csodálom. Azt hittem, hogy maga a 
huszárok alatt szolgált. . .

STUX: Mért éppen a huszárok alatt? 
FUX: A huszárok alatt, mint l ó . . .

László Ferenc

H a s z n á l t  
í r ó g é p e t  v e s z e k  
K o l e s a ,  Markó«utca 26
Telelői: 119-535

"  ------------  ■

H é tfő n , május 16-án
k e z d ő d i k  a z

páratlan érdekességű új regén yes  cikksorozata

BtClI M B Ílj
1. E g y  m e g h iú s u l t  m e r é n y l e t  t ö r t é n e t e
2 .  N a p ó l e o n  é l e t é n e k  l e g i z g a l m a s a b b  e p i z ó d j a
3. E u r ó p a  s o rs a  e g y  i l jú  k e z é b e n

Olvassa m in denn ap  az
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Co képtelenségről telt tanúságot a világbajnokságra 
Uészüíó csatársor

M a g y a ru rs z á g  -  W sEveriiansplon
0 : 0

Űzvlátszik, az időjárás tréfát űz a fut
ballal’. Eddig az volt a baj, hogy hideg, 
f. . . zord idő volt, és azért maradt el a 
b nség, most pedig az volt a baj, hogy 
tál j ragyogó nyári napsütésre ébredt 
E Upcst. így aztán a várt 30.000  néző he- 
1- ; r csak 20.000 főnyi közönsége volt a 
E rh am pton  W a n d erer s  mérkőzésnek.
A hiányzó 10.000 embert kicsalta a nap- 
fénv a Vízre és a hegyekbe. Ez volt az 
eg e lüli oka a reméltnél kisebb közönség- 
n I; is nem pedig azok a mendemondák, 
amol'-ek most már a futball berkeiben is 
lábra kaptak.

A 20.000-en felüli közönség végered
ményben jó sportot kapott és a szakértő
ket nem tévesztette meg az angoloknak 
Prágában elszenvedett veresége sem. Az 
a r b a j n o k s á g  második helyezettje 
olyan előkelő rang, hogy szereplése még 
akkor is érdeklődésre számíthat a futball 
szakértő tömegei előtt, ha a kontinens felé 
vezető útján egy-egy vereséget is szenved.

Igazi válogatott mérkőzés képe tárult a 
Fi encvároB sporttelepéhez érkezők elé. 
Hatalmas autópark a Népliget felé, s 
parkírozott kocsik százai sorakoztak fel a 
Hunt .riá-körúti oldalon, a motorbiciklik 
és mintegy 50 autó jutott még az Üllői
úti részre is. A  közönség már jókor kint 
volt a pályán és ezáltal elkerülte a tolon
gott.. Ismét bebizonyosodott, hogy nagy 
mérkőzés előtt

feltétlenül kell előmérkőzést rendezni,
hogy a közönség életveszedelem nél

kül juthasson be a pályára.
Ezúttal rendben ment minden, nem volt 
te. _ás és a mérkőzés előtt már 10 perc
cel már csak szállingóztak az emberek.

Jönnek a csapatok
öt óra előtt két perccel lépett pályára 

ró: a mgében, fekete nadrágjában a W ol-  
[lton  W a n d erer s  jól megtermett le

lő ; -égé. Csupa izmos atléta képviselte a 
, ■ f i s o k a t " .  A pályára lépő angol együt- 
t hatalmas taps és éljenzés fogadja. 
Annkcr a magyar csapat meggypiros ingé
ben a pályára fut, dübörög az aréna, fel
be -hí a huj, huj, hajrá és a szűnni nem 
ai ró éljenzés.

M ’jc mik a mérkőzés bírája, M a jo rszk y  
A kapitányok sorsolnak és kezdö- 

ó éték, a magyar válogatott csapat 
-jj.ijnoki előkészítő próbája.

aőSnélküti félidő
■ oá indítja el a labdát es egymás 

. a p^SBBok a magyar játéko-
s . a magyar játékosokhoz. Egy perce 

• : .  k ; még angol nem érintette a
■ ibdát. K e z d e tn e k  e lé g  jó .  De aztán az an- 

' . éo'-ja szereli Z s c n g e llé r t  és így 
' re.ér az angolok adogatnak egymás- 

r.r.:„ D udás jól kezd, de aztán mintha el
ír  * \ ina puskaporát, sehogysem talál 

ra. T itk o s  kap labdát,. befelé húz 
a : e : felé és onnan jobblábbal gyengén 
’ u mellé lő. K o rá n y i  miatt az első kor- 
tért az angolok érik el. Sas az első labdát 
<": ■ Alc-nkcdi, de azután szépen lefut, be- 
aú :,a a kapu elé száll,

Zsengekor fejesét azonban védi Seolt, 
az angol kapus.

Az angol jobbhátvéd azonnal feltűnik 
hatalmas rúgásaival. Indul is az angol tá
ráadás. G a lley  lapos lövése azonban S za bó  
z-" krr. '.r. .'a lesz. Viszonzásképpen Z sen g e l-  
lér er meg hatalmas bombát, azonban

a kapus ma^skaügyességgel vetődik , 
és védi.

Sas kornert harcol ki, a labda az angol 1

hátvéd fejét találja, aki elesik és a befutó 
masszőr élesztgeti. A kornert Sas már 
irányítja és ekkor veszi észre Majorszky 
bíró, hogy a masszőr még a játéktéren 
tartózkodik. Fütyül és újra rúgatja a kor
nert.

A játék változatos. S za bó  könnyelműen 
rövidre ad ki egy labdát, amiből veszélyes 
helyzet keletkezik, J on es  kiugrik, de sze
rencsére leadott labdája a középcsatárt 
lessen találja.

Szép hosszú pauszokkal dolgoznak az 
angolok. S ok a t já tsza n a k  a  s z é lek re . A 
jobbeaámyuV mutatkozik veszélyesebbnek. 
A magyar csatársornak sehogysem megy 
a játék. S árost dr. még alig rúgott lab
dába. Zsengellér sokat ront. Toldi igyek
szik, aránylag a két szélső jelenti a leg
több veszélyt az angol kapura. A kis Sá
ro s t egyelőre még bírja az iramot, igaz, 
hogy nagy problémákat nem kell meg
oldania..

Nagyszerű akció következik. S árosi 
T itk osn a k  ad, aki viszont T old ihoz  továb
bít. A balösszekötő gyönyörű lövért küld 
az angolok kapujára de S eo tt védi. F.gy 
k is  m a g y a r  fö lé n y  a laku l k i, mert a kö
vetkező pillanatban már

Sas lövését védi nagy bravúrral 
Seott.

A  k ö z ö n ség  ta p ssa l ju ta lm a zza  a szép  
je l e n e te t .

Újból a magyar csapat támad. Titkos 
tör a kapura, az angol

Taylor a 16-oson bellii faultolja,
úgy hogy a magyar játékos megsérül. Erő
sen 11-es gyanús a helyzet, de kétségtelen, 
hogy’ a magyrar bíró nehezen adhatta meg 
a büntető rúgást. T itk o s t k iv isz ik .

Semleges Líró bizonyára gondolkodás 
nélkül megadja és már ezért is érdemes 
lett volna külföldi bírót hozatni.

Titkos egyperces kezelés után ismét 
beáll.

A másik oldalon J on es , a „6 0 0 0  f o n to s "  
angol csatár kapu előtt toronymagasság- 
ban fölé lő. A tribünön meg is jegyzik, 
hogy ezt a mieink is tudják. Újból magyar 
támadás hoz góllal kecsegtető helyzetet,

azonban a csatároknak ezúttal nincsen sze
rencséje, de azt is el kell ismerni, hogy

nagyon jó az angol kapus.
Ezt bizonyítja a következő akció is, amikor 
Sas szépen lefut, jól bead, Z sen g e llér  pom
pás fejese azonban a kapus zsákmánya 
lesz.

D ud ás komért vét, az angolok jobbszél
sője elhelyezi a sarokra a labdát, azonban 
a rúgás pillanatában megszólal a bíró 
sípja, amely a gólnélküli félidő végét jelzi.

Izgalmas iáték
A második félidőben az angol csapatban 

G a lley  megy hátra centerhalfnak, és a 18 
éves W rig h t megy a jobbösszekötő he
lyére. Az angol csapat mindjárt nagy len
dülettel támad és K irk h a m  labdáját S zabó  
csak bravúrosan menti. Az angolok mintha 
felülkerekednének, S za bón ak  többször van 
alkalma tudását bebizonyítani. A magyar 
támadások ritkábbak. Túlságosan erőltetik 
a belső játékot, de vesztükre, mivel az an
golok nem ismernek elveszett l?.bdát és 
akárhányszor látjuk, hogy az angol bal
szélső a magyar balszélsőt szereli. Egyálta
lában

az angol játékosok nem ragaszkodnak
eredeti beosztásukhoz, mindenütt ott 

vannak, ahol szükség van rájuk.
A játék hihetetlenül élénk, percről percre 
fokozódik. Sas és T itk o s  több veszélyes tá
madást vezetnek. A 8. percben nagy zavar 
adódik. J on es  lő , S za bó  elvetéssel kapa
rintja meg a labdát, amely kiperdült kezé
ből és úgy látszik,hogy túljut a gólvonalon.

Szabó elcsípi a labdát és kirúgja azt, 
Majorszky bíró gólt ítél.

A magyar kapus a bíróhoz szalad és a ha- 
tárbíróra hivatkozva, a gól annulálását 
kéri, mivel az szerintük nem volt túl a 
vonalon. N a g y  za v a r , a b író  a  gó lt  
anullálja.

Az angolok még hevesebben vetik ma
gukat a játékba. Most B ry n  Jones iga
zolja jó  hírét, állandóan dolgozik, hol a 
jobbszélen, hol a balösszekötőben tűnik 
fel.

Az angolok kapásból továbbítanak 
minden labdát

és érdekes látni, hogy akárhányszor a
magyar játékos előtt, akik, bár 4—5 mé
terrel vannak előnyben —  elcsípik a 
labdát.

Z sen g e llér  csakhamar rájön az angol 
játék ellenszerére. Kapásból továbbítja ő 
is a labdákat és a magyar csatársor így 
már többször vezet veszélyes támadáso
kat. Az angol védelem azonban biztosan 
rombol.

Toldi és az angol védők között több
ször kerül sor a közelharcra.

amely azonban mindig sportszerű keretek 
között marad és nem mindig a magyar 
csatár hátrányára dől el.

A  magyar csatárok ívelt labdáit a két
méteres óriás kapus könnyen csípi el.

F e liö n  a  m a g y a r csap a t
Az angol W e s tc o t  többször tör ki közé

pen, de lövéseit, szerencsére, nem kiséri si
ker. Az angolok vöröshajú jobbszélsője 
okoz több kellemetlen percet. De szeren
csére

a magyar csapat az utolsó tíz pere
ben erősen felnyomul és Zsengellér, 
Sárosi, majd Titkos bombáit védi az 

angol kapus.
A játék kissé megkeményszik, Majorszky 
bíró több hibát követ el, amely azonban 
egyformán sújtja mind a két felet.

MagyarLovarept május 21—22-én 
délután S érakor
versenyt tart

Az utolsó percekben az angol jobbszárny 
veszélyes támadása már-már eredményes
nek látszik, Szabó azonban Jones lövését 
kornerra üti, a komért azonban a védők 
szerelik. Angol támadások közepette ér vé
get a mérkőzés.

Lázár volt a legtöbb
A vendégcsapat beigazolta jó hírét. A  

játék mindvégig gyors és izgalmas volt. 
Az angolok bebizonyították, hogy mesterei 
ennek a játéknak, ha nem is mutattak be 
káprázatos trükköket, de labdakezelésük, 
átvételük és pontos — akár 40 méteres át* 
húzott leadásaik is — mindenkoron meg
találták a szabad embert. Közvetlen védel
mük hiba nélkül játszott, a halfsorban a 
fiatal W rig h t, majd G a lley  és Dorsett 
voltak a legjobb emberek, a csatársorban 
M a gu ire és J on es  uralták a mezőnyt.

A magyar csapatban a közvetlen véde
lem kitűnően játszott, a halfsor és egyben

a mezőny legjobb játékosa Lázár volt,
míg a csatársorban Zsengellér és Titkos 
játéka érdemel megemlítést.

Mit mond 
Buckley őrnagy

B u ck ley  ő rn a g y  véleménye szerint az 
egyedüli ami ellen felszólalhat az, hogy a 
szabályokú ellentétes értelmezése, amit ki
fogásolhat. A magyar csapatból Szabó, 
L á zár, Z sen g e llér  és T itk o s  játéka tetszett 
neki.

Saját csapatával meg van elégedve. A  
gólnál szerinte a bíró súlyos hibát köve
tett el, amikor saját meglátása alapján 
meg ítélt gólt más bemondására anuflálta. 
Az első félidőben nvilt küzdelem volt —  
mondta —• a második félidőben az angol 
csapat jobban játszott és többet támadott. 
Ezen az alapon a győzelmet is megérde
melte volna.

L A T O R C A -U T C A I  R A L V A

1938 május 22-én, délután S órakor

Elehtromas—
Újpest
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Biirstanaiü nyerte a Kitálydfiat
Hatalmas kötegeltben, ünnepi köntösben 

jelentek meg vasárnapra a sportlapok. 
Mert ünnepe volt, nagy ünnepe a magyar 
versenysportnak. A M illenium i d íja t fu
tották. Ezt a minden ízében magyar pro- 
posícicjú, klasszikus futamot. Sportér
tékre nézve egyszínvonaiú a D erb yv e l. De 
míg D e r b y je  minden nemzetnek van, 
M illenium i díj csak egy létezik. A m a gyar. 
És míg D e r b y k e t  csak a hároméves év
járatbeli legkiválóbbak nyerik, a M ille- 
■>: ■ ítmi díj versenyfeltétele nemcsak a há
romévesek színe-javát, hanem az idősebb 
korosztályok legszélsőbb képviselőit is 
startjához sorakoztatja.

Mikor vasárnap délután kiértünk a ver
senytérre és az árbocokon láttuk lengeni 
a zászlókat; ezek a zászlók bennünk nem
csak a sportsman szívét dobbantották 
meg, hanem hazánk minden szenvedését, 
minden küzdelmét eszünkbe juttatták. De 
diadalmasan lengtek a zászlók! Hirdették, 
hogy a magyar nemcsak volt és van, ha
nem lesz is! Hirdették, hogy verseny- 
sportunkat és tenyésztésünket egyszer 
már majdnem elpusztították, de dacolva 
és szembeszállva mindennel, ismét a régi 
nagyságában és fényében ragyog egyik 
közkincsünk: a magyar telivéranyag.

Az ég is kegyelmes volt hozzánk. De
rűvel és fénnyel árasztotta el a M ille
nium i d íj napját.

Roskadásig telt tribünök. Ezrek és ez
rek lepik el a nézőtereket. A Kormányzó
is elfoglalja helyét, családjával együtt a 
díszpáholyban- A társadalmi, politikai, 
író- és művészvilág teljes számban.

A futópályán sétálnak a mágnások és 
jst a -.ótulajdonosok: várják a klasszikus 
küzdelem harcosait, hogy közelről láthas
sak a próbagaioppot, mielőtt felállnak 
azok, eldönteni a negyvenkettedik K irá ly -  
d íj sorsát.

Már jönnek is. Nevéhez illően. D ik tá to r  
vezeti a sort. Bár ebben a társaságban 
aligha fogja e szerepkört betölteni. Két
szer futott mint kétéves. Mindig nagy fa
vorit volt és mindig lemaradt. Most nem 
favorit, de azért vaiószínüleg ismét iema- 
rad. Nyergében K lim sch a  ÜL C a g liostro  
első M itlenium i d ijbcli győzelmének ve
zénylője, akinek a nobilis P e ja csev ich  g r ó j  
a győzelem után elengedte hátralevő 
istállófiúi kötelezettségét és zsokévá lép
tette elő. G y ö n g y  követi, mely tavaly 
klasszikus versenyben győzelemhez nem 
jutott. A még mindig nagy kérdőjel, az 
aranysárga dreszt hordozó R ianás megy 
utána. Kétéves korában közel százezer 
pengőt nyert és azóta csak egy kis három
ezer pengős díjjal kellett megelégednie. A 
H orth y -istá U ó  szemefényét, D a rfu rt Situ - 
tn n ga  vezeti. Egykor neki voltak vezető 
lovai, most már ez került erre a sorsra. A 
S zt. L á sz ló -d íj és E rz séb e t  k irá lyn é  d ij- 
győztes D a rju r  szőre ragyog, mintha 
brülantinnal kenték volna meg. C im borá 
n ak  két istállótársát is kell kalauzolnia. 
D ra g on yos t és öccsét, D u g ó t. Előbbit 
T r y  W clt-lovaa B a log , utóbbit a négy
szeres Királydíj-győztes G utái üli. Az Isse -  
k u tz -lo v a k  után C red ot vezetik, mely a 
rövid távról áttért ismét a hosszabb dis
tanciára. Ha áll, nem lehet tudni, hol áll 
meg. Cabala eddig kabalának rossz volt. 
Mindig akkor nyert, mikor nem volt fa- 
i ;át. Most pedig ismét az. De mintha ezt 
a favoritpozíciót erősen döngetnék. Külö
nösen D a rju r , mely az utolsó pillanatban 
egyenlő favorit lett. A bécsiek büsz
ke-ige, a Trial S ta k es t nyerő B crn a- 
d o tte  jön most és az egykor ütem
ben kiáltozott „J ó z s i i  J ó zs i!”  lovagolja. Ki 
lehetne más, mint S ch ejb a l Jóska, Janek  
után a legkiválóbb magyar lovas, kinek ne
vét egész E u róp á ba n  ismerik. Megszapo- 
r .íz indulók. A D un án tú li-istá lló  Top
H a tja  \r. megjelenik, illetőleg ez zárja be a 
felvonulást.

No, de hagyjuk az elmélkedést, hiszen 
rrur áll a zászló• Felállnak, D a rju r  kapja 

egyes, istállótársa, S itu tu n ga  a kettes 
£ .1 '..A. E mellett Cabala helyezkedik
eá Legkívül R ianás és D u g ó. Start! Egy
j. ;  C im bora  vezet, de rögtön fel-
\ hja B e m a d o tte , mely mögött C im bora , 
T ép  H at és G y ö n g y  fut, míg a hátvédben 
( in, D ra g on yos  és R ianás tartózkodnak. 
A távoszlopnál tömörül a mezőny. Belül 
T op  H at és Cabala, kívül D a rju r  támadja 
a vezetőt, de az szívósan védi elsőségét. 
Száz méterrel a cél előtt úgy látszik, hogy 
Cabala megveri B crn a d o tte t , azonban 
Sch ■ jb a l talán élete egyik legnagyszerűbb 
lovaglásával beveri a háromévest és fej- 
1, jo.szal elsőnek éri el a célt, G yd n g y  fut 
fel harmadiknak, Top H at és S itu tu n ga  
előtt.

Lefutották a K irá lyd ija t és a vendégse-

PRIMA DONNA
GUMI KÜLÖNLEGESSÉG
MEGLEPŐ ÚJDONSÁG

reg már távozik is. Egyedül maradtunk mi, 
a t. törzsközönség. És a megafon, mely 
nem ismer M iU enium i-dijat, hanem sorrend 
szerinti futamokat, már mondja is. „Az 
ötödik futam indulói;” . . .

A K irá lyd íj napját sokáig emlékezetessé 
teszi az a szivből jövő, hatalmas tüntetés, 
melyhez hasonló ezen a versenypályán még 
nem hangzott el és a kormányzó mellett 
megnyilatkozott. A N y ere tle n  k é té v e s e k  
v ersen y éb en  győzött lova, Taifwn, a jövő 
egyik nagysága.

A közönség felhasználva az alkalmat, 
percekig tartó tapsot rendezett. Az ünnep
lést a kormányzó helyéről felállva köszönte 
meg.

Ünnep volt. Ünnepe a magyar sportnak. 
És ünnepe a sporttársadalomnak, hogy ün
nepelhette nagy kormányzóját.

VASÁRNAPI BUDAPESTI LÓVERSENYEK 
RÉSZLETES EREDMÉNYE:

(A zárjelben levő számok közül a k it elsfi a 
megafon-, a harmadik a súartodűsz, a negyedik 

esetleges osztalék.)
l. 1. Janicsár (pari, pari, pari, Gutái), 2. 

Boss (2, 2Vi, 2Vi, 29. Schejbal), 3. Farandoie 
(5, 5, 6, 65, Balog), 4. Bitang (3, 4, 8, 641, 
Weissbach), 5. Dongó (12. 12, 12, 991, Tamás). 
Fm.: Albusz (25, 33, 33, 1431, Dósai), Szekfü 
(1% , 2%, 2%, 49, Teltschik), Ravasz (10, 10. 
12, Rózsa). 3, %. 2. fejh. T ó t 10:21. 10, 10,
11,. Befutó fog.: 10:52.

II. 1. Tájfun (5:10, 5:10, 5:10, Teltschik), 2. 
Plaisance (2 . 2 ,  2%, 32, Esch), 3. Gladiátor 
Í10. 12. 12, 498. Schejbal), 4, Hattyúdal 15. 
3, 4, 62, Gutái), 5. Sanbloc (4, 5, 6. 561, Keszt
helyi). Fm.: Szalmaszál (12. 12, 20, 1351, Bi
hari), Herzog Cristoph (4, 5, 10. 224, Rózsa), 
Jól van (6. 10, 12, 224, Fodor), Csermőke (10, 
10, 10, 583, Klimscha), Happy Boy (10, 10 
12, 671. Fetting A ). 2%, 2U>. 1%, fejh. Tót.: 
10:16. 11, 12, 17. Befutó fog.: I—n . 10:16, 
I—Hl, 10:90.

m . 1. Nanking (3, 3, 3. Keszthelyi), 2. To
tem pari, pari, pari, 21, Klimscha), 3. Maré- 
ehat Soult (6, 6, 6. 141. Schejbal), 4. Búvár 
(6, 10, 12. 357. Nagy G.). 5. San Francisco 
(6, 6, 6, 95, Kolonics). Fm.: Mayerling (6, 5, 
10, 353, Félix). Lincoln (6, 8, 10, 197, Gutái), 
Cipó (6, 6, 6, 88, Csapiár), Safety (4, 6, 6, 98, 
Teltschik), Fiola (5, 4, 5, 113, Csuta). 5/4, 2U, 
fejh., fejh. Tót.: 10:59, 16. 14, 21. Befutó fog.: 
X—n . 10:82. I—m . 10:290.

IV. 1. Bernadotte (6, 6, 6. Schejbal). 2. Ca
bala (2% , 3, 3, 39, Szer.tgvörgyi) 3. Gyöngy 
(10, 10, 12, 307, Rózsa), 4. Top Hat (12, ló,

P P P

T é c f c  k & z t o t t i k a l
Kenje fel ujjával vékonyan az arcra a HezolHe-Rapid gyors* 
borotvakrémet és minden további várakozás nélkül borotválkoz
hat. —  Nem kell az arcbőrét percekig dörzsölni, mert a Hezolite- 
Rapiti arcápoló gyorsborotvakrémmol víz, szappan és sosel 
nélkül egy perc alatt tökéletesen borotválkozhat, utána nem ég 
és nem pattan fel az arcbőro, megszűnik az arcbőr száraz fel- 
kapartsága és arca bársonyosan üdo lesz. Próbadoboz 24 fillér, 
ezi is visszatérítem azután eredeti doboz vagy tubus vásárlásá
nál. Kapható minden szaküzletben és a készitő: Dr. HOLCZER 
v e g y é s z  itíatszeriárában, Budapest, VI., Teréz-körut 8. szám

áfa

3c, 478, Csuta), 5. Situtunga (12, 12. 16. 38, 
Nagy G.). Fm.: Diktátor (14, 14, 14. 222.
Klimscha), Rianás (14, 14. 20, 133. Esch), 
Darfur (2 4 ,  2, 3. 33, Teltschik), Ciimbora
(20, 20. 25, 33. Csapiár). Dragonyos (5. 5, 6, 
33, Balog), Dugó (5. 5. 5, 33, Gutaá), Credo 
(5. 5, 6. 106. Weissbach) fejh., 4. 3. 1-Vj h. 
Tót : 10:69. 22, 17, 43. Befutó fog.: I—II. 
10:203, I—III. 722.

V. 1. holtv. Jancsi P. (3, 4. 4. Keszthelyi) 
és Muki (2 4 ,  2 4 ,  2, Klimscha), 3. Blackie 
(4. 4. 5. 76. Kolonics). 4. Corsica (6, 5. 6. 184, 
Esch). 5. Viszta (12. 10. 12. 321. Esch Gy. II.) 
Fm.: Ciráda (6. 6. 6. 73. Csapiár). Bomba. (6.
6. 6. 173. Kajári), Gyöngyvér (4. 6. 12, 295, 
Fetting A.), Mindenes (8. 10, 12. 263, Csö
möri), Bakafántos (10. 10. 12, 150, Bihari), 
Csilla (3, 4. 3. 42. Klimscha J.) holtv. 4 .  4. 
4  h. Tót.: 10:31 (Jancsi P.). 10:1£. (Muki) 
24, 15. 17. Befutó fog.: Jancsi P.—Múld 10:52. 
Muki - Jancsi P. 10:46, Jancsi P.—  Blackie 
10:93, Muki— Blackie 10:31.

VT. 1 írnn (3. 4. 3, Kolonics), 2. Blonde 
Kathrein (6. 6. 6. 121, Kupái K.), 3 Caffe (3, 
21-2, 214, 31, Félix), 4. Kiibocsátó (4, 4, 78, 
Kajári), 5. Padisah (2. 2. 2 4 , 41. Fetting A ) 
Fm.: Laton (10. 10. 10, 364. Bakonyi), Vic- 
toria (5, 5. 6. 124, Bihari), Nicolette f5. 5. 8, 
183. Klimscha J ), Eonvivant (14. 16, 16, 501, 
Mátyus), Cigánybáró (6. 8. 12. 266. Simies) 
3 nyfc., %, m  h. Tót.: 10:33. 14. 31. 15. Be
futó fog : I—II. 10:274, I—III. 10:58.

v n .  1. Destroyer (2 4 , 2%, 2 4 .  A lt), 2. 
Agrippina (4, 5, 6. Keszthelyi), 3. Adamas (4, 
4. 4. Klimscha). Fm.: Medina 3, 2 4 ,  Esch), 
Aprilia (10, 10. Szentgyörgyi), Viirulj (10, 
Fetting F.), Kékes n . (3, 4, Gutái), Liliom 
(8, 8, Klimscha J.), Széltoló (8, 8, Kajári). 
Signorina (4, 4, Csuta), Bokréta (8, 8. Ko
vács L. n .)

Budapest csapata a második félidőben hengerelt

B l a s z ~ £ s z a k i  k e b l e i  ( 1 : 0 )
Az angol mérkőzés előtt találkozott a 

két csapat, közel 10.000 főnyi közönség 
előtt. A lelkesen játszó vidékiek gyors 
játékukkal teljesen megzavarták a fülé- 
nyeskedő fővárosiakat, úgyhogy már-már 
meglepetés fenyegetett. A második félidő
ben a fő v á ro s ia k  n a g yob b  txulása é r v é 
n yesü lt és  csa kh am ar on tan i k ezd ték  a 
g ó lok a t. Tagadhatatlan, hogy nagy sze
repet játszott az a körülmény is, hogy az 
észa k ia k  fe d ez e tso ra  a szok a tla n  m eleg 
ben  kifu llad t.

A súlyos vereség ellenére a vendégek 
csapatának legjobb része — amíg bírta — 
a k ö zv e tle n  v éd elem  volt, csatársoruk több 
veszélyes támadást vezetett, de a kapu  
e lő tt  nem  m u ta tta k  e lé g  h a tá rozó ii int.

A budapesti csapat nagyobb klasszisé 
játékosai révén v é g ig  fö lén y b en  v o lt , A

csatárok az első félidőben túlsokáig tar
tották maguknál a labdát, úgyhogy a 
gyors vidéki védeiem könnyen rombolta 
szét a támadásokat.

Nvilt játék után a 33. percben éri el
a budapesti csapat a félidő egyetlen 

gólját,
amikor szép támadás után K ü r th y  elfut 
és H erm án  góllá értékesítheti beadását.

A második félidőben megváltozik a já
ték képe, a nappal hátban játszó buda
pestiek szorongatják ellenfelüket. A har
madik percben

Takács lövése Bánról a hálóba pat
tan. 2:0.

A 20. percben F e k e c s  a harm adik  g ó lt  
lövi, a 33. percben F e k e c s  beadásából

Winchester amerikai városban minden tavass zal ünnepi felvonulást rendeznek Schenan- 
poamh királynő, a virágok uralkodónője tiszteletére,

H erm án  a n e g y e d ik e t , a 36. percben 
K ürthy  az ötödiket, két perccel később 
H erm á n  a h a tod ik  g ó lt  f e je l i ,  a 40-ikben 
pedig

Kürti a hetedik gó lt lövi.
Az utolsó percben az északiak elfutnak és 
O ndrus a vidékiek tisztcletgólját lövi. 1:1. 

Bíró: Boronkai Sándor.

HALADAS— VAUI KEMÉNYSÉG 3:1 (1:9)
A Haladás góljait Lovász. Kiss és Szabó 

lőtték. A  Reménység egyetlen gólját VV - 
schinger lőtte. A döntetlen eredmény reálisabb 
lett volna.

NAGYSZERŰ KÜZDELEMBEN GYŐZŐIT 
A SZIGETI—G A BOR I PÁR

A BBTE teniszversenye a kedvezőtlen idő
járás következtében kissé elhúzódott., úgy
hogy csak kedden fejezik be. Vasárnap a szép 
idojáxás folytán teljes üzem volt.

A legérdekesebb játék a szövetségi váJogató- 
verseny volt a közelgő magyar-német Davis 
Cup mérkőzésre. A  legjobb tonnájában játszó 
Szigeti—Gábori pár igen erős küzdelem után. 
győzött 6:4, 6:4, 3:6, 6:1 arányban az igei) 
jól szereplő Csikós— Asbóth pár felett. Ilyen 
szép páros mérkőzést már rég nem láttak 
Budapesten.

A BBTE verseny fontosabb eredményei a 
következők:

Férfi egyes nyilt: az elődöntőbe jutásért 
Ferenczy—Asbóth 6:2, 7:5, Gábori—Frigy esi 
6:2, 6:2, Gábori—Macsuha 6:0, 6:2. Pető— 
Bánó 6:3, 6:4. Az elődöntő hétfőn délután, a 
döntő pedig kedden lesz.

Vegyespáros nyilt: Frigyesi, Gallnemé— 
Somogyi. Szlávik 6:2, 6:2, Macshua, Szilvássy 
—Radicke, Piretné 6:4, 5:4, 6:4, Csikós, Baum- 
garten—dr. Nagy, Sárkány 6:4, 6:4.

A TFSC NYERTE A FŐISKOLAI TORNÁSZ
BA JNOKSAGOKAT

A Magyar Főiskolai Sportegyletek Egye
sülése vasárnap délelőtt a Testnevelési Fői? 
kólán rendezte a főiskolai női és férfi tornász 
bajnoki versenyt. A női bajnokságban a TFSC 
és a Debreceni EAC versenyzői vettek részt.

A női csapatbajnokságban a TFSC csapata 
győzött 224.5 ponttal a DEAC előtt (200.7 p.).

ASTON VILLA—NÉMETORSZÁG 3:2 (1:1) 
Berlin, május 15.

Vasárnap délután az olimpiai stadion ismét 
teljesen megtelt a több mint 100.000 főnyi kö
zönséggel, amikor a legnagyobbrészt osztrák 
játékosokból álló német válogatott csapat az 
Aston Villával mérkőzött. A  mérkőzés két 
egyforma erős ellenfél magas nívójú játékát 
mutatta. A  mérkőzés során bebizonyosodott, 
hogy az osztrák és angol játékosok tudása kö
zött a különbség sokkal kisebb, mint a német 
amatőrök és az angol profik teljesítménye kö
zött. Igen izgalmas és időközönként igen ma
gas nívójú küzdelem után az angol csapat 
3:2 (1:1) arányban győzött. Az angol csapat 
góljait Broome (2) és Starling, az osztrák 
együttesét Binder és Stroh lőtte. Broome 
jobbszélso volt az Aston Villa legjobb embere.

A  nagy nemeztközi mérkőzés előtt Berlin 
város válogatottja egy német válogatottat, 
amelyben többek között Siffling, Lenz, Fath 
Sold és Buchloh is játszott, 3:2 (1:2) arány
ban legyőzött.

H a t  n a p o n  át  a

Kis Újságot
h e t e d i k e n  a

Magyar Hétfőt
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A  f r o n t h a r c o s o k  n a g y g y ű l é s é r ő l  
s z ó i é  t u d ó s í t á s u n k  f o l y t a t á s a  

a z  e l s ő  o l d a l r ó l
harco-s-Tábor, a m ely  h a sfa lk én t áll m inden  
felforga tó  .szándék e lé . J e lszá n k : m in den t 
Istenért, h azán kért é s  m a g ya r  fa jtá n k é r t !  
fejezte be beszédét T a k á ch -T o lv a y  József.

A tö b b i s z ó n o k
Jfczey Lajos országgyűlési képviselő a 

kunsági m a gya rsá g  nevében üdvözölte a
frontharcos-tábort. U u n ya d i-V a ss  Gergely 
orsziggyüiési képviselőn ta n ya r ild g  f r o n t - 
harcosá nak nevében jelentette ki, hogy 
„ k' lkcd ékn ek  é s  k is h itü ek n ek  eb b en  a tá - 
b ,. bán nincs h elyü k . B en k c  Tibor a világ- 
in:! után az újjászületett magyar hon* 

: égben szolgált ifjúság nevében szólalt

C-'ákj Tihamérné a frontharcos asszo
n y nevében üdvözölte a tábort. P a ta e s i 
p t;;r ; -.-olt őrmester, a Frontharcos Szövet* 

alelr.ökc szólott ezután közvetlen han
gon a frontharcosokhoz cs  lelkes beszéde 
vérén együtt éneke.te a nagytábor egész 
közönsége a régi katonanótát: .JS llötték  a  
jobbkaromat. . Kicsordultak a könnyek, 
amikor ezrek torkából felhangzott a kato
nanóta.

Vitéz K en y eres  János országgyűlési kép
viselő a in tézek , h a d irok k a n ta k  és  tű zh a r
cosok össze fog á sá n a k  je le n tő s é g é t  em elte
ki.

Mi lenn énk  fe le lő s e k  a zér t —  ha m e g 
ism étlődnék 1918.

A f r o n th a r c o s o k  
k ö v e ie le s e

K ertész Elemér a Fronntharcos Szövet
ség országos ügyvezető alelnöke emelkedett 
ezután szólásra. Megállapította, hogy a 
frontharcos tá bor n em  p olitizá ln i g yű lt  
egybe, hanem  a zért, h o g y  od nálljon  a n él
külöző. dolgozn i a k a ró  m a g ya r  tö m eg ek  
jogos kívánságai m ellé  és ismételten leszö
gezze, hogy

a magyar frontharcos-mozgalom, 
mint a múltban, úgy a jövőben is 
mindenkor a keresztény nemzeti vi

lágnézet alapján áll

kitűzések hatodik portját, amely a k orszerű  
m a g ya r  ga zd a sá g i é le t  fe lé p ü lésér ő l és  az  
ig a zsá g os  fö ld b ir to k e lo sz tá sró l szól.

Dr vitéz T óth  András országgyűlési kép
viselő az igazságosabb gazdasági alapokra 
fektetett fajvédelem szükségességét han
goztatta. Világosan áll a magyarság előtt 
a cél: f e g y v e r k e z n i  a  m illiós p rogra m  alap. 
ján .

\  frontharcosok hatalmas szervezete 
a nemzet élő lelkiismerete akar lenni, 
amely hosszúra nyúló intézkedések 
helyett azonnali kenyeret adó rendel

kezéseket sürget.
Ismertette a hetedik pontot, amely ki
mondja, hogy a fro n th a r co s  tá b or  n em  ad 
erk ö lc s i  en g ed é ly t arra , h o g y  a n yugd íjba  
von u lók  ú jabb  állást fog la lja n a k  el. cL el-  
k es  é l je n zé s ..)

Vitéz H uszár  Aladár frontharcos föcso- 
portelnök a kormányzónak mint a magyar
ság egyedül és elhivatott vezérének életére 
és kormányzására kérte az Isten áldását, 
majd határozati javaslatot terjesztett elő, 
mely szerint

a bajtársi tábor hűséggel és hódolat
tal köszönti Magyarország kormány

zóját,
aki mögött ott áll minden hűségével és el
szántságával, fegyelmezett sorokban, ren
díthetetlenül az egész magyar frontharcos 
tábor.

A tábor egyhangúan, tomboló lelkesedés
sel teszi magáévá a javaslatot, amely sze
rint táviratilag üdvözlik vitéz nagybányai 
H o rth y  Miklóst.

Gróf T a k á ch -T o lva y  József elnöki záró
szava után a Vigadóban és a Vigadó előtt 
elhelyezett zenekarok a Himnuszt játszot
ták és a nemzeti imádság eléneklése után 
a felvonult csapatok zártrendi menetosz
lopban indultak a város belseje felé.

Hasonló impozáns keretek között folyt le 
a frontharcosok táborozása országszerte. 
A városokban és a kisebb községekben is

mindenütt hitet tettek a frontharcosok a 
vezér. H o rth y  Miklós kormányzó mellett. 

♦

A PESTSZENTLŐRINCI FRONT
HARCOSOK ÜNNEPE

A Pestszentlőrinci Frontharcos Főcso
port vasárnap délelőtt nagygyűlést tartott, 
amelyen többezerfönyi hallgatóság volt 
jelen. H a n ga y  Sándor elnöki megnyitó- 
beszédében bejelentette, hogy a Pestszent
lőrinci Frontharcos Főcsoport hódoló üd
vözletét juttat el H o rth y  Miklós kormány
zóhoz. Ezt az egybegyűltek nagy lelkese
déssel vették tudomásul. Rámutatott Han
gay arra, hogy a frontharcos tábornak 
három hitvallása van: a piros-fehér-zöld 
nemzeti lobogó, a keresztény nemzeti Nagy- 
Magvarország és vitéz nagybányai Horthy 
Miklós kormányzó, akit egyetlen vezérnek 
ismernek el.

Dr. B alogh  Géza, Pestszentlőrinc város 
polgármester beszélt ezután, hangoztatva, 
hogy szükség van a frontharcos szervez
kedésre, mert ez e g g y é  k o v á cso lja  a k ü lön 
b öző  társadalm i r é te g e k e t .  Ezután dísz
elnökké választották B arth a  Lajos altábor
nagyot, aki megköszönte a bizalmat. A 
Himnusz eléneklésével ért véget a gyűlés.

Kidobta feleségét
második emeleti 
otthona ablakán

R ankinból jelei.ük: A rendőrség letar
tóztatta Michael K olocz in sk i 31 éves ran- 
kini lakost, akinek f e le s é g e  s zö rn y e th a lt ,  
a m ik or  a m inap m á sod ik em eleti o tth on a  
ablakán  kizuhant. A  ren d ő rség  gyanúja, 
szer in t K o lo cz in sk i d ob ta  k i fe le s é g é t , aki
vel a szomszédok szerint erősen össze
szólalkozott.

Álli.ólag a f é r j  e lőb b  leü ltö tte  fe le s é g é t .  
A betört koponyájú, eszméletlen asszonyt 
azután felkapta és kihajította az ablakom

Az ablakon zsebóra üveg darabjait talál
ták. Kiderült, hogy K olocz in sk i zsebórá
jának üvegje törött el, —  valószínűleg 
akkor, amikor a szerencsétlen asszonyt ki
dobta az ablakon. Koloczinski kihallgatása 
folyik.

T iz e n k é t  e lő á llítá s  tü n te té se k  m iatt
és tiltakozik m inden o lyan  b eá llítá s  ellen , 
amely a szövet séget id eg e n  crd elcek  v éd el
mezőjéül tünteti fel.

Hangsúlyozta a frontharcos tábor kezde
ményezésének irányelveit, amelyeket a kö
vetkező négy pontban fejtett ki:

I. A frontharcosok, mai nappal a rend és 
fegs e>m jegyében átveszik a társadalmi köz- 

vilernény nemzeti irányítását. 2. Egy zászló; 
a szentistváni piros-fehér-zöld, egy cél: a 
keresztény nemzeti Nagymagyarország, 

egy vezér: vitéz nagybányai Horthy Miklós 
a hármas hitvallása ennek a tálromak. 3. 
A frontharcos mozgalom párhuzamosan kí
ván haladni mindazokkal a nemzeti alapon 
álló társadalmi mozgalmakkal, amelyek az 
ezeresztendös határok között a rend, a fe
gyelem, tekintély tisztelet és Uotelességtudás 
jegyében akarnak kenyeretadó boldogabb 
hazát teremteni, t. Nem nyugszunk addig, 
inig a s/entistváni határok között fel nem 
építjük keresztény nemzeti alat>okoii a nagy 
magyar hazát,

Hajnóczy Béla a frontharcos tábor ötö
dik pontját ismertette. Hangoztatta, hogy

a nemzeti jövedelem  nem egyesek, ha
nem az egész m agyar társadalom  fára 

dozásának közös gyümölcse, 
amelynek élvezetéből teh á t e g y e t le n  m a
gyar ki nem zárható.

Vitéz M a rtsek én y i Imre országgyűlési 
képviselő kifejtette, hogy’ a F ron th a rcos  
tábornak jo g a  van m a g ya r  k érd ések b en  
’ lem én yt n yilvá n íta n i, m ert am i m a m a

gyar, azt a fr o n t  n ép e v éd te  m eg .
B eleszólást k ö v e te lü n k  a m a gya r k ö z 

életbe - jelentette ki vitéz M artse.kén yi 
Imre. Egy érdek lehet: a n em zet érd ek e . 
Aki ezzel szembeszáll, annak öklöt mutat 
a frontharcos tábor.

\z élíisdieket, a rágcsálókat és két
színű, alattomos önérdekhajhászókat 
Elpiszkáljuk odraikból még akkor Is, 
ha a páncélszekrényekbe, gyárakba. 
Imatalokha, vagy becsületes munkás- 

váltak mögé rejtőznek.
K i a tábor gyű lö li a s z em é ly e s k e d é s t , m ert  
ahol ez  kezd őd ik , o t t  ta p ossá k  e l  a n a g y
tü lekedésben  a k ö zérd ek e t.

V zsidókérdés már a fronton elintéző
dött.

-t száza lékos a rá n yt nem  mi á lla p íto ttu k  
"lei/, hanem  a zok , a k ik  o tt  v o lta k  velü n k  
az első  vonalban a tű zben  é s  nem  a zok , 
akik a h á tté rb en  húzódtak meg. 

Beterjesztette végül a frontharcos eél-

Jobbszélső alakulatok botrányba akar
ták íullasztani a Frontharcos Szövetségnek 
impozáns vigadói gyűlését. Napokkal- ez
előtt készültek már a rendbontásra, ame
lyet azonban a rendőrség kellő felkészült
séggel megakadályozott és az utcai botrá
nyoknak elejét vette. Mialatt a frontharco
sok figyelmesen hallgatták a Vigadó-téren 
szónokaik beszédét,

a Hangli-kioszk előtt szétszórtan el
helyezkedett nyilasérzelmü fiatalembe

rek tüntetésbe kezdtek.
Ez az előre kitervezett rendbontás azonban 
botrányba fulladt, a hangoskodókeit a elc- 
tek txv ek  k ie m elték  a tö m eg  k özü l é s  vala- 
m en n yit b e k ís é r té k  a fő k a p itá n y sá g  p o liti
kai o sz tá lyá ra , ahol

kihallgatásuk az esti órákban is tart.
K g u  szé lső job b o ld a li p o litiku st é l te t t e k ,  

de voltak olyanok is, akik a tü n te tő k e t  le 
to rk o ltá k . Ezeket is bekísérték a rendőr
ségre. A mai nap folyamán

12 előállítás történt.

AUTÓSZÉPSÉU VERSEN  V

Ragyogó verőfényes napsütésben, nagy 
érdeklődés mellett tartották meg vasár
nap a Touring Club rendezésében az 
Ügetőversenypályán a Concurs d’Ele- 
gancot, amelyen az autóipar büszkeségei 
vonultak fel, hogy elnyerjék a dijakat. De 
még a remek kocsiknál is színpompásabb 
látványt nyújtottak a gyönyörű pesti höl
gyek első nagy nyári toalettjeikben. Igen 
nagy sikert aratott a Mercedes—JJenz 
krémszínű sportkocsija, majd az Opel- 
autók kaptak elismerő tapsokat. A nagy
számú előkelő közönség soraiban ott vol
tak a fővárosi művészvilág kitűnőségei.

KELEMEN KORNÉL 
AZ ÖSSZEFOGÁSRÓL

A Budapesti Református Egyházmegye 
presbiteri szövetsége vasárnap este tar
totta VI. nagygyűlését. S za bolcsba  László 
dr. lelkész imája és Tasnád.i-N agy András 
dr. üdvözlő beszéde után K elem en  Kornél 
főgondnok tartott előadást, amelyben az 
összefogást hirdette.

HKTÉNVI ______ ____ . TEMETÉSE
Vasárnap délután a gyászoló közönség 

ezrei kisérték utolsó útjára H etén y i  Imre 
dr. főkapitányhelyettes tragikus gyorsa
sággal elhunyt feleségét a Kerepesi-teme- 
tőben. B o ó r  Aladár dr., a belügyminisz
térium országos rendészeti osztályénak 
főnőké, Eesmerjog-Kovách Dénes minisz-

K o cs is  Lajos 31 éves sofför, K o v á cs  István 
22 éves műszerész, T aká cs József 24 éves 
cipészsegéd, M ihály  Pál 30 éves szabó
segéd, B illin gcr Rudolf 34 éves kovács, ifj. 
Széli Károly 24 éves keztyűszabász, 
S chlach ta  Lajos 19 éves szabó, R in k o  Fe
renc 24 éves cipész, D u d in szky  Géza 28 
éves pék és P á sz to rok  József 29 éves ci
pészsegéd vettek részt a Vigadó-téri tün
tetésben.

A Blaha Lujza-térről S za bó  Kálmán 22 
éves műszerészt kísérték be a főkapitány
ságra, mert

a Nemzeti Szocialista Párt Hungarista 
csoportjának ez a tagja a zárt sorok
ban felvonuló frontharcosok elé két 
lőport tartalmazó bádogdobozt hajított 
azzal a célzattal, hogy pánikot keltsen.
Nemsokkal később a Vigadó-térről kísér

ték be a rendőrségre F reunel Ignác 20 éves 
autószerelőt, aki ugyancsak tüntetésben 
vett részt, a nyilasok ellen hangoskodott.

Valamennyiük kihallgatása főijük, 
i ■  H n M a n H a m o M H  •

téri tanácsos, B liá ssy  Sándor dr. főkapi
tány, F o lyov ich  József miniszteri taná
csos, a vidéki főkapitányság vezetője, 
K alm á r  Béla helyettes főkapitány. T örök  
János rendőrfőparancsnok, L a k i Lajos 
detektívfőnök, D óra  Sándor és D orn in g  
Henrik főkapitányhelyettesek, a társa
dalmi élet, az arisztokrácia és az író- és 
művészvilág előkelőségei állták körül 
H etén y i Imréné ravatalát. A halottas
házban K em é n y  Lajos esperes búcsúztatta 
emelkedett szellemű beszédében az el
hunytat, majd az énekkarok gyászéneké
vel fejeződött be a szertartás. H etén y i  
Imréne tisztelői 80 koszorút helyeztek el 
a frissen hantolt síron.

HALÁLOS JÁTÉK A PISZTOLLYAL
Vasárnap délután Pestszenterzsébeten 

Dudán  György 13 éves tanuló házuk udva
rán egy réki Frommer-pisztollyal játszott. 
A pisztoly elsült és a golyó a fiú hasába 
fúródott. Életveszélyes állapotban szállítot
ták a Szent István-kórházba.

HALÁLOS FOGADÁS
S zékesfehérvárról jelentik: Opolczer József 

móri kisgazda egy vendéglőben kijelentette, 
hogy egy hajtásra meg tud inni három liter 
bort. A fogadást megkötötték, Opolczer állta 
Is szavát, megitta a három liter bort, de utána 
eszméletlenül esett össze. Társai azt hitté: 
majd kialussza hámorát és az istállóban le
fektették. Reggel holtan találták. A csendőr
éig a vizsgálatot megindította. 1

Belgiumban elfogták 
Zoli bohóc csalóját

Két esztendővel ezelőtt vakmerő módon 
elkövetett csalásnak esett áldozatul a 
népszerű Zoli bohóc. Mint ismeretes, egy 
B ch á ch tcr  Márton nevű fiatalember 21.000  
pe n g ő t csa lt ki Z olitó l azzal, hogy ezért a 
nénzért brilliánsküveket szállít. A eir- 
iuszbohóc jóhiszeműen átadta pénzét a 
szélhámosnak, aki csodálatos szépségű 
cs iszo lt ü v eg ek é i  h ozo tt a pénz ellenében. 
Zoli ékszerészhez vitte a ,.d r á g a k ö v ek e t"  
és ekkor derült ki, hogy csalónak esett 
áldozatul.

S ch á ch tcr  Márton ellen a bohóc felje
lentése alapján megindult a nyomozás, 
miután azonban a szélhámost nem lehetett 
az ország területén megtalálni, Európára 
szóló körözést adtak ki ellene.

V asárnap délben a brüsszeli rendőrség 
telefonon közölte a főkapitányság bűnügyi 
osztályával, hogy S eheiehter Mártont 
B ru g e  b elga  ten g erp a rti fü rd ő h ely en  e l
fo g tá k . A  magyar rendőrség az értesítés 
után nyomban telefon útján kerte a belga 
hatóságoktól, hogy S ch a ch ter  Mártont 
mindaddig tartsák őrizetben, amíg a ki
adatási eljárás megindul.

LORETTA YOUN0Z 
a TYRONE POWER 

DON AMECHE
•pompág vigjátéka. 

Diszbemutató | l á f j
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EL M O N D H  A T O M * * .
c ___________________________________________

A magyar főúri társaságok ked
vence Zseri grófnője, iletőleg most 
már Geraldine albán királyné levelet 
írt egyik barátnőjének. A boldogság- | 
ról áradozó hangon ír a király hitvese. 
Érdekes és Pestre jellemző, hogy auto
gram gyűjtők máris megindították a 
vadászatot Geraldine királyné név
aláírásáért.

*
Gróf E szterh á zy  Tamásról azelőtt 

mint Tom i g r ó fr ó l  beszéltek. Ez abban 
az időben volt divat, amikor a gróf 
„ csá szá r”  volt a pesti éjszakában. Az
óta sok minden történt, gondnokság i 
alá helyezés, stb . . .  A fiatal gróf ba- B 
ráti köréboa azt beszélik, hogy E szter- I 
házy Tamás nagyon megkomolyodott y 
és a gazdasági életet is érdeklő vállal
kozásba kezd.

*
A z  ú tlev é lo sz tá lyon  t ö r t é n t :
E lső n ek  m agasrangú  k a ton a tiszt  

je le n tk e z e t t .  Á llam polgársági o k ira to t  
k é r te k  tő le , d e n em  v o lt n ek i. A  m á
sod ik  ú tle v é lk érő  n yu ga lm a zo tt kúriai 
b író  v o lt . U gya n csa k  n em  ren d elk eze tt  
a  k é r t  ok ira tok k a l. A  harm adig ú tié - I 
v é lk é r ő  isk ola iga zga tó . N em  v o lt  á l- \
lam p olgársá gi iga zolvá n ya . Ö sem  ka
p o tt ú tle v e le t . M int n eg yed ik , fő v á ro s i  
tisz tv is e lő  k é r t  ú tle v e le t , de állam pol
g á rsá g i b izon y ítvá n y  h iányában , nem  
k a p o tt.
A z  ö töd ik  je len tk ez ő , m on d juk  W eisz  
N áthán  volt.

— V an á llam polgársági igazolványa  f  
—  k érd ez te  a tisrz tv ise lő .

— H o g y n e  v o ln a ! —  h a n g zo tt a  vá
lasz.

A kérelmező elővette iratait és más- B 
nap megkapta útlevelét. . .

»  ' 
Kedvenc vacsorázó helye a legjobb pub

likumnak a most mcgnyiit liudas-park 
Kaífé-restaurantja.

★
Családfakutatás oh! is lehetne a 

címe az alábbi igaz történetnek.
A most szélsőséges irányban sze

replő egyik alvczérféle nekilátott a 
családfa összeállításának. Úgy apai, 
mint anyai ágon. A dédapáig minden 
a legnagyobb rendben volt. Az apai 
iikapánál egy kis baj van. ükapó bi
zony nem volt árja, sőt vallási szer
tartásoknál tevékenykedett, mint tré
fásan mondják: metsző gúnnyal.

#
A  m ai v á ló p eres  v ilágba n  is em lí

té s r e  m é ltó  az a  h á za ssá g k ö tés , a m ely  
va sá rn a p  d é le lő tt  a  szó  szo ros  ér te lm é
ben  „z a jlo t t ”  le.

A  f é r j  ezú tta l n eg y ed sze r  v e t t e  f e le 
s ég ü l h itv e s é t , a k itő l  e lő ző leg  h á rom 
sz o r  e lvá lt.

A  rosszm á ju a k  a z t m on d já k , h o g y  
fé ltu c a tig  m eg  sem  állnak.

*
A magyar arisztokraták körében 

mozgalom indult, amelynek az a célja, 
hogy munkaalkalmakat teremtsenek.

A névházasságok kötése egy időben 
nagy divat és még jobb üzlet volt. 
Mint ismeretes, külföldi nőt nem uta
sítottak ki, ha magyar állampolgár 
felesége lett.

A névházasság tőzsdéin most roha
mosan csökkentek az árak, ezzel szem
ben az adoptálási piacon hossz van.

#
Parisból írják a Meghitt saroknak: 

Jávor László, a Szomorú vasárnap vi
lághírű szövegírója még mindig a fény 
fővárosának vendége. Három hóna
pon át Music Hallókban lépett fel. 
Hegedült és vezényelt . . .  Ezidőszerint 
Paris mellett villát ltérel és Tolsztoj 
Leó unokájával, aki nemrég még 
Hollywoodban volt szeenáriumíró, ope
retten dolgozik, Tolsztoj unokája írja 
a szöveget, Jávor László pedig a zenét 
szerzi. Eddig már jelentős előleget 
kapott az ujságíró-köitő-zeneszerző az 
operettre.

*  .  'A napokban nagy társaság volt 
együtt annál a szépasszonynál, akire! 
azt rebesgetik, hogy nála a hűség cssk 
frázis. Az estélyen kivételesen a férj 
is résztvett és annál kínosabb volt az 
itt következő jelenet.

A szépasszony és udvarlója egymás 
mellett állottak, amikor betipegett a 
szobába a házaspár hároméves kisfia. 
Péterke apja helyett tévedésből a fia
talember lábát fogta át és megszólalt:

—  Apuka kérem  . . .
A z  ifjú arca vérvörös lett és mente 

getőzve igy szólt & társasághoz:
_  — fcfasft, a axaek tíniL

M A G Y A R  H É T F Ő

Két figyelemreméltó eseménye volt Buda
pest elmúlt heti színházi életének: egy Strimd- 
berg- és egy Moliérc-darab előadása. Az em
bernek néha nagy öröme telik ezekben az 
öregekben is. A hangversenyteremben sokkal 
gyakoribb tünet, hogy sok.-zor hallott klasszi
kusok szerepelnek műsoron, a színháznak ter
mészetében rejlik, hogy lehetőleg állandóan 
újat kell adnia és ha már régit is, akkor is 
újfajtán eljátszva. A mostani két régi szerző 
müvének előadásánál modern rendezési törek
véseket nem láttunk, de nem is túlságosan 
hiányoltuk.

Strindberg passiojátéka, a lűsvét” , nagy
mértékben alkalmas arra, hogy egy egyéni 
fantáziájú és eröskezü rendező kiélhesse ma
gát benne, különösen akkor, amikor túlnyo
mórészt egészen fiatal színészek kerülnek a 
keze ügyébe. Az ilyen csupa-stilizáltság, 
csupa-szimbólum daraboknál nyílik legna
gyobb lehetőség belem agya rázásokra, a ren
dezésben külsőségek és furcsaságok kiharg- 
súlyozására és arra, hogy a színész ne- em
bert, hanem színpadi bábot elevenítsen meg. 
Hegedűs Tibor szerényen Strindberg mögött 
maradt, nem rendezte agyon a darabot, in
kább emberi momentumait igyekezett alá
húzni.

Maga a darab érdekes produktuma orrnak 
a vallásos irodalomnak, ahol a szerző a val
lást nem hangsúlyozza ki, írása mégis mély
ségesen Istenin vő. De a Húsvét-ban a vaká- 
sos érzésen kívül sok egyéb érzés-komplexum 
fonódik egybe. Strindberg. mint sok más nagy 
író is. ugyanannak a mesének a keretében 
sok gondolat-réteget halmoz egymásra. Lehet 
a Húsvét a felebaráti szeretet apothézise, de 
lehet a vallásos áhítaté, a bölcsesség és gőg, 
vagy a lelkiismeret é3 értelem viaskodásáé. 
Tulajdonképpen mind gy, hogy esztétikusok 
mit állapítanak meg róla, hiszen a néző úgyis 
egyénien magyarázza bele azt, amit a mü 
kivált belőle. Nagy írók sajátsága, hogy kü
lönböző néz.kre különbözőképpen hatnak, mi
nél laposabb, minél inkább cgysíkb.n mozog 
egy színdarab, annál egységesebb a hatása.

És annál könnyebb az eljátszása. Ebből vi
szont az következik, hogy a Húsvét m< gele- 
venítése egyike a legnehezebb színházi fclad/i- 
toknak. A színészek feladata a versmondás 
és a drámajátszás között ingadozik és bizony 
félős, hogy hol egyik, hol másik kerül túl
súlyra. A Pesti Színház mostani előadásában 
Somiéig az egyetlen, aki fölényesen bánik el 
szerepével, uralkodik rajta, aminthogy hatal-

ösztönős színészi zsenialitása az egész szín
padon, az egész nézőtéren uralkodik. Fehér
körszakállas öregje egyike az idei színházi 
évadban látott legjobb színészi alakításoknak.

Az övénél sokkal nehezebb feladata volt 
Nagy Alicenzk, aki ezt a feladatot csak ak
kor tudta volna maradéktalanul megoldani, 
ha egészen különleges színészi lángész lakoz
nék benne. Nagyon könnyen lehetséges, hogy 
a legkitűnőbb színésznők sorába fog emel
kedni: intelligenciája, finomsága, szépsége, 
fiatalos bája, az egyéniségéből áradó úri le
vegő és kellem mindenesetre predesztinálják 
erre. Nem csodáljuk, hogy Eleonóra rendkí
vül komplikált szerepe nem váltotta ki belőle 
azt a reakciót, amelyet talán egy fiatal Berg- 
ner, Orska vagy Darvas Lili éreztetni tudna.

Tisztességes és értékes munka a többieké 
is; a jóságot árasztó Orsolyáé, a szinte át
látszóan légies TohiaAjé és az önmagával vias
kodó Percnyié. Pic kás Tibor volt már jobb 
is. Possonyi László fordítása egészséges ma
gyar nyelven adja vissza a passiojáték szép
ségeit.

*

A fösvény színpadr2vitele nem probléma.
Legfeljebb kísérletekre adhat alkalmat, ren
dezői trükkel, vagy inkább er rzako.:kod,1 sok
kal kihozni belőle valami olyasmit, amilyet 
eddig mások nem hoztak ki. Nagy Adorján, a 
Nemzeti Kamara Színház elördásának rende
zője szerencsére rém különlegességet, hanem 
egyszerűen Jó előadást akart csinálni A fös
vényből és ez túlnyomórészt sikerült is neki, 
elsösoiban Bartos Gyula jóvoltából, akinek 
Harpagonja minden ország szíriiskolájónak 
tananyagi lehetxe. Most is learatta azt a si
kert, amely kijár ezért a szerepért.

Két szép és ügyes ifjú hölgy képviselte a 
szereLmet, az ifjúságot és a nőiességet Harpa- 
gon körül. Somogyi Erzsi és Olty Magda ezek
nek a kívánalmaknak tökéletesen megfelel
nek. Intelligens Ungvári László alakítása, e 
bonvivnn és a kémikus szerepkörének érinté
sével. Ujlaky László kevésbé tetszett: mostani 
beszédmodorával kizárólag paraszt-szerepek 
eljátszására látszik alkalmasnak. Gobbi Hilda 
rvelves cselszövö asszonya sikerült, Matány 
jókedvű kocsisa. Juhász ravasz inasa is erős
ségei az előadásnak, Várkonyi és Bazsay pe
dig a többieknél vaskosabb eszközökkel, de 
ugyanolyan sikerrel képviselik a moliérei hu
mort. Jaschik Almosné díszlete csinos.

Szánthó Dénesni36 figurája, dörmögö hangja és elsősorban
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TÖKÉLETES GENTLEMAN'
A  heti mozipremiereken csupa amerikai 

film került bemutatásra. A Fórum-filmszín
házban a „Tökéletes gentleman”  cím alatt 
Erről Flyn és Joan Blotidel szereplésével ki
tűnő amerikai vígjáték került a fényszín
padra. „Férfiragadás” a cselekmény fő moz
gató eleme. A szép szőke Joan Blondcl elra
gadja Erről Flynt, az elkényeztetett millio
mos fiút. akiből sok vidám és regényes bo
nyodalmon keresztül „tökéletes gentlemant” 
farag. A  vidám filmjátékot megelőzte egy 
ragyogó, színes kis trükkfilm, a ,Madár- 
ijesztő.”

CSIN-CSIN
Sikerült amerikai film Amerika első számú 

kedvencének, a kis Shiriey Ternyiének új 
filmje, a „Csin-Csin". Az aranyos kis gyer
mekprimadonna a kínai misszionáriusok kis 
árváját játssza ezúttal, akit sok hatásos ka
land után örökbefogad egy fiatal milliomos, 
akinek a kis árva gyerek szerzi meg az ideá
lis menyasszonyt. Hatásos keretet nyújt a 
filmnek a forrongó Kína egzotikus szépségei
vel. Természetesen a föattrakció a kis Shir- 
ley Tempie közvetlen játéka, derűs mosolya, 
kedves éneke és tánca. A  felnőtt színészek 
közül hálás szerep jutott Alice Fay-nak, a 
zengő hárfahangú, világhírű dizőznek és a 
rokonszenves Róbert Young-nak, akik méltó 
partnerei a kis világprimadonnának. Mind a 
három filmszínház premierjén sok taps hang
zott el, ami a siker biztos jele.

KÉT ASSZONY KÖZÖTT
A  Décsi- és Omnin-fUmszínházban „Két 

asszony között”  címmel érdekes történet pe
reg le a mozi ezüstvásznán, amely egy fiatal 
orvosról szól, aki két asszonyba szerelmes. A 
két asszony harcol a fiatal orvos szerelméért. 
A küzdelemben természetesen az orvosi hi
vatásért rajongó asszisztensnő győz, aki

méltó segítőtársa az orvosnak. A hálás törté
net ebben az új feldolgozásban is sikert ara
tott, ami főleg a kitűnő szereplőknek: Fran- 
rhot Tone-nak, Maurien O’Sullivan-nak és 
Virginia Bruce-nak köszönhető.

AZ OXFORDI DIÁK
Róbert Taylor Európában készült első 

filmje, ,.A z oxfordi diák”  került premierre a 
Mefro-filmszinházban. A  darab hangulatos 
kellékei a fiatalság, a sport és a szerelem, 
amelyeknek keretében játszódik le a tavaszi 
hangulatokban friss, üde, romantikus film
játék. Róbert Taylor ideális angol diákot ala
kit. A női főszerepekben méltó partnerei a ki
tűnő filmbonvivármak Maurien O’Sullivan és 
Vivian Leigh. Lionel Barrymore-nak ugyan
csak nagyszerű szerep jutott és a kisebb sze
replők Is mind méltóan illeszkednek a film
játékba. Jack Conway, a film rendezője ame
rikai tempóval, regényes beállítással rendezte 
a filmet. (v.)

M etró jubiláris film je: 
Mária Antoínette

Az amerikai Metró-filmstúdiónak tizenöt
éves jubileumát ünnepük a jövő évben. Erre 
a jubiláris évre ünnepi filmprogramot is állí
tott össze a hollywoodi fümstúdió. A film
programnak az attrakciója Norma Shearer 
nagy filmje, ,Mária Antoinette” , amely Ste- 
fan Zweig világsikert aratott történelmi élet
rajza után készült A cselekményt történelmi 
hűséggel és nagyvonalúsággal W. S. D yck , a 
sok nagy sikert aratott kitűnő Metró-rendező 
vitte filmre. Norma Shearer, a tragikus 
királynő megszemélyesítője férje tragikus ha
lála után most először tért vissza a film
stúdióba, hogy eljátsza minden nagy színész-

_ _  x _  a n s A n a i  L  i r  í  ■ Fedett gyógymedencék. Ivére amok. inhalatórium, strand- lila mar európai Ilim- fürdők. Páratlanul srsdményea fürdő- ivó- és belélegző kúrák. 
A fürdőt Hajdúszoboszló 71 és 78»-os sós — Jódoe brómos — hldrokarbonátos bárrlssi táplálják. *000 
Btsr forr óvta peremként Magyar és némstnysivü Ismertetővel készséggel ssolgál a füréá Igaaga Véstem.
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nö vágyott szerepét, Mária Antoincttet. Part
nere Tyrone Powerf aki rövid másfél év alatt 
emelkedett az első sztárok sorába és aki 
mint vendég szerepel először a Metró-fi.m- 
stúdióban. A  jubileumi évben résztvesz egy 
filmmel Hajmássy Ilona is. aki egy nagy 
énekes revu, a ,MaUtlujka'> első női főszere
pét játssza. Janet MacdonaldJ Eddy Nelson, 
Joan Crawford, Mvrna Loy, William Po eel 
és Róbert Taylor -szintén egy-egy nagy film
mel gazdagítják a Metró jubileumi övét.

H ulló fa’evcl . . .
Boldog béke hangulata árad a Filmiroda 

stúdiójában, ahol Bárczy Kató zongora mel
lett halkan dúdolja a ,Mailó falevél, suttogva 
beszél” . . .  egykori Ze> kovitz-sláger refrénjét 
szerelmeséhez, a szövegkönyv szerint Berczy 
Gézához, aki a M apucshös’’  cimü filmjáték
ban a vőlegénye. A  romantikus hangulat ad
dig tart, amíg belép a műterembe Kabos 
Gyula, aki a címszerepet, a M apucshöst” 
játssza és megszólal:

,—  Ne szóljatok semmit, gyerekek, én ki
találom, ki irta a muzsikáját ennek a hatá
sos dalnak —  mondja. —  Várjatok csak, min- 
gyárt.

Rövid gondolkozás után kivágja:
—  Puccini!
—  Nyertél —  ®61 Bárczy Káté — , mert 

Zerkovitz.
Természetesen most már vidám hangulat

ban folynak tovább a felvételek, amelyekben 
Kabos Gyulán és Bárczy Katón kívül részt- 
vesznek Erdélyi Mici, Vaszary Piri és a jóízű 
Bilicsy Tivadar. Vaszary  János, a film rende
zője és Falus István, a Jókai-filmek ismert, 
népszerű filmproducere alig tudnak csendet 
és fegyelmet teremteni, mert állandó hangos 
kacagás kíséri Kabos Gyula bemondásait. Sok 
mulatságot szerez Kabos Gyula már a felvé
telek közben; menny: kacagást fog  kiváltani a 
közönségnél! Ez a siker biztositéka. Mert ma 
csak nevetni akarunk, hogy elfelejtsük ba
jainkat . . .

„ÁLARCOS GRÓFNŐ” —  AZ URÁNIÁBAN.
Vidám és izgalmas bűnügyi amerikai víg

játék. Az izgalmak és kalandok központjá
ban áll. a széphangú Brodway-dizőz, aki bank
rabló férje miatt kénytelen, fekete álarccal 
szerepelni a színpadon . . .  Hatásos keretet 
nyújt a bűnügyi kalandsorozatnak, a fényes 
revü. melynek sztárja Claire T  r e v o r, a cím
szerepet játszó tehetséges jazzdizoz. V. 
» W 8 W t 8 > » l 8 W t l W 8 |» l » W

A  leg k ed v ese b b  p e s ti  v ic c :
. . .  é s  P iro sk a  e ltév ed t az erd őben . 

E g y s z e r r e  csa k  ta lá lk ozik  a  fa rk a ssa l.
— H ová  m ész  P iro sk a *  — érd ek lő 

d ö tt a fa rk a s .
— A  n agym am á t k erese m  — fe le lte  

P iroska .
— N on o , te  zsid ó  v a g y  — á lla p íto tta  

m eg  h un cutká san  a  fa rk a s .
( í g y  n éz  k i á r já s itv a  P irosk a  és  a  

fa rk a s  m e s é je  19S8-ban.)
*

F ried rich  István, a szellemességéről 
is híres kiváló politikus mesélte a Ház 
folyosóján.

_—- A  jelenlegi politikai helyzetet 
némi maliciával a lóversenyhez lehet 
hasonlítani. Ismerek számos embert, 
aki minden pártalakulást „m e g te s z .”  
Egymásután jelentkezik s pártokban 
és befizeti az ötven fillér tagság: díjat. 
Az ilyen ,M v e r s e n y p o lit ik u s o k ”  arra 
számítanak, hogyha az egyik pért be-
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Eckhurd! Tibor bejelentette 
Imrédy politikájának 
támogatását

B ékéscsabáról jelentik: A békésmegyei
• . : len _ Kisgazdapárt választmánya'"va
sárnap délelőtt ülést tartott, amelyen 
n- j: ntek: a párt vezére, E ck h a rd t Ti
bor, Tild)i Zoltán, a párt ügyvezető-alel- 
nöke és A n d ah ázi-K asn ya  Béla.

Eckhardt Tibor röviden vázolta a mai 
n : kai helyzetet. Legelsősorban a párt 
pír • nti működésével foglalkozott és 
ennek során e lis m erő  sza va k k a l a d ózo tt  
Daniatii volt m in isz te re ln ök n ek , aki igé-

mondotta Eckhardt Tibor _
korrektül megtartotta.

Ezután a nyilas mozgalom állásával 
foglalkozott és hangoztatta, hogy

n Füssetlrn Kisgazdapárt nem akart 
és nem a.kar diktatúrát, mert a ncn
sem akarja. \ nép szabadságot kíván, 
egyenességet, nem pedig a szolga

ságot.
Ezt 9 politikát hirdette pártunk minden
kor és ezt valljuk ma is, mert a régi éle-
• - r : •rmokkal kell átalakítani, á tép íté s

1 ’ t s em m it sem  csiná ln i, A  
karatéból és a nép együttmüködésé- 
. r:k meg a szebb és jobb jövő. A 

■a--7  -lomnál jóval előbb hirdettem 
m népi politikát. — folytatta Eckhardt 

s népi politika követelményeit és 
he vés programját adtam. E z t tö -  

■ titani, vttftft tú llicitá ln i ig ya k ez -
n nem  m e h e ttem  e l az észszerű -  

rég  határain túl.
Tibor ezután h n red y  Béla 

r:... ".crelnök szombaton elmondott 
szódé vei foglalkozott é3 ennek 

a következőket mondotta:
- im réd y  Béla miniszterelnök űr szom- 

br:*l b - léről annyit mondhatok, hogy ez 
d nemcsak azt érdemű mc-g, hogy 

: Irr.ki elolvassa, hanem mindenki je
gyezze meg, mert ez  a beszéd  iá iéb a n  o k o s  
beszéd volt s

a miniszterelnök úr beszédét nemcsak

hogy nem kifogásoljuk, hanem öröm
mel konstatálom, hogy annak a pro
gramnak elveit tette magáévá, ame
lyért a Független Kisgazdapárt évek 

hosszú során át küzdött
és ígérte ennek a programnak gyakorlati 
megvalósítását, fin és  pá rtom  az ő  p o liti
k á já t k ész ség g e l  fo g ju k  tá m o g a tn i Ezt 
annál is inkább megtehetjük, mert a múlt
ban is az volt a felfogásunk, hogy mi a 
kormányzatnak azokat a ténykedéseit és 
cselekedeteit, amelyeket jónak tartunk, tá
mogatjuk, azok ellen nem foglalunk állást 
és

csak akkor forduluk szembe a kor
mányzattal. ba a kormány politikája 
ellentétes irányban halad a helyes 

népi politika érdekeivel.
Mi egyéni érdekek érvényesítésére sohasem 
törekedtünk. Mi mindig a nemzet érdekét 
néztük és csak örülni tudunk annak, hogy 
a mi régi gondolataink most kormányzati 
programmá váltak.

E ck h a rd t Tibor beszéde után Tildy Zol
tán. a pirt ügyvezető alelnüke beszélt. Nyíl
tan megmondotta, hogy a nyilaspropaganda 
az alatt az idő alatt tudott elterjedni az 
országban, amíg a Független Kisgazdapárt 
a nagy közjogi program, elsősorban a tit
kos választójog érdekében béké=en küzdött 
e célok megvalósításáért. Azonban ez

a nyiiaspropaganda a diktatúra gon
dolatán kívM semmi egyebet nem tu
dott hirdetni, mint a Független Kis

gazdapárt ősi programját.
files szavakkal támad.a ezután a nyiias- 
zgitáció módszereit.

A-ndaházi K a sn ya  Béla mondott még be- 
S7.édet. Bemutatta, milyen eszközökkel dol
gozik a ?Jemzeti Szocialistapárt.

A párt átszervezését ejtették meg az
után és megalakították a vármegyei szerve
zet tisztikarát is. Délben közebéd volt.

RUDAS PARK
( E R Z S É B E  T- H I D  B U D A I  O L D A L A  N )

M E G N Y ÍL T
K A F F E - R E S T A ü R A N T
5| KITŰNŐ KONYHA! ■SS S Z O L I D  AI ÍAK!  S

Á g y á b a n  g y i lk o l tá k  m a  g  
e g y  d ú s g a z d a g  b a n k á r  f e l e s é g é t

A’ettyork b ó l jelentik: Delavan kisváros- 
r : népét szenzációs eset tartja izgalom
bán

Mrs. Betty Crabb 19 éves asszonyt, 
Jin.es Crabb 24 éves bankár feleségét hol
'on találták ágyában.

1 fiatalasszony halálát golyóütötte 
seb okozta.

A fiatal férj azt állítia, hogy f e le s é g e  ön-
01" r,s  le tt, a m íg  ö  a fü rd őszob á b a n  já r t. 

A vizsgálat ezzel szemben azt. állapi- 
meg, hogy a g o ly ó  nem  k ö z v e tle n  kö- 

;",l rf ifit a fia ta l a sszon y  m ellébe.
Jam C rabb  apja, Willie C rabb, aki

egy nagy bank elnöke, azt mondja, hogy 
ágyban volt, amikor éjszaka a fiatal pár 
mulatságról hazatért. Nemsokára azután, 
hogy bementek szobájukba revolverlövést 
hallottam.

—  Azután a fiam bejött hálószobámba
—  mondotta — a rémhírrel: „Betty agyon
lőtte magát." Beszaladtam fiam szobá
jába s a menyemet az ágyon találtam. 
Jobb mellén ömlött a vére.

A fiatal Crabb azt mondja, hogy fej
fájással érkeztek haza. A m íg  ö  a fü rd ő -  
szobában  já r t , h o g y  aszpirint k eress en . 
rev o lv e r d ö r e it  h allott.
, — A  r e v o lv e r t  1931 ó ta  ta r to tta m  háló-

M A G Y A R  H É T F Ő

M O S T  L E G O L C S Ó B B A N  U T A Z H A T
r  wNÉMETORSZÁG,,

Pl.. ODA VISSZA n O. III. o n . o. m . o
Wien kb p 47.— kb P SS.— I1 Bregenz (MüncLen) kb P 109.— kb P 75.—
Salzburg ** 79 — ** * 54.— Graz „  „ 62.50 „ „ 44.—
Innsbruck 97.50 *> »  67.— Berlin (Passau) 129__*> ** * ti „  88.50
München •t „ 91.50 „ „ 62.50 Hamburg (Pássá □) „ „ 147.50 „ „  101.50
Bregenz (Innsbruck) » n 114.— n * 78.50 1I Bremcn (Passau) „  „ 143— „ 98.—

Használja ki ezt a kedvező alkalmat már PlINfiCOSDHOR
6 0 0 , a  MÁRKÁIG FELARN6LKÜLI HITELLEVÉL IGÉNYELHETŐ

FBLVILAGOSITASPAL SZOLGÁLNÁK AZ ÖSSZES UTAZÁSI IRODÁK ÉS A NÉMET- 
BIRODALMI VASUTAK IDEGENFORGALMI IRODÁJA, BUDAPEST, I V . VACI-U. 3

szólóim ban  — vallotta — amióta csalá I az acélszókrényt. A ra blók  6309 dollárt 
dunkat banditák támadták meg. A bandi I v it te k  el, majd. an yám at :s  elrabolták . 
ták az apámat arra kényszerít ették, hogy I A különös gyilkossági ügyben erélyes 
menjen velük a bankba s nyissa ki nekik I nyomozás folyik.

-------- — ....— c —  «  f i s a i M — H—  --------

G y ilk o lt,
mert gorombáskodtak vele
N e u y o r k b ó l  jelentik: A ltod Bank,

N. J.-i Riverview kórházban súlyos álla
potban fekszik Aüce Lorenson t 71 éves 
asszony, mellében és nyakában három 
revolvergolyóval, valamint Mathilde W eb b ,  
57 éves asszony, akinek hátgerincét lyu
kasztotta át a revolvergolyó. Mii dkettöjü- 
ket egy George R. W a tk in s , 53 éves nap
számos sebeiitette meg revolverével, a 
vádirat szerint L oren son n é  f é r je  néhány  
h é tte l  e z e lő tt  h óla pátolá s k özben  gorom ba  
szavakka l illette .

Alma M eisn cr, 23 éves háztartási alkal
mazott csak a véletlci nek köszönhette 
megmenekülését, amikor W a tk in s  dél
után 5 óra tájban egy 32 kaliberes revol
verrel a kezében berontott L oren son ék n a k  
házába. A feje mellett golyó süvített el, 
amikor W a tk in sn é  elöl menekült.

L oren son  asszony egy tolószékben ült, 
minthogy alig két héttel ezelőtt súlyos 
orvosi műtét után került haza a kórház

ból. Mrs. W eb b  mellette tartózkodott és 
mindketten teáztak.

— S zóval en g em  aka rtak  b örtön b e  kül
d en i! — kiáltotta W a tk in s , amikor be
rontott a házba. — M ajd  én  küldöm  ma
g u k a t b ö r tö n b e !  — és vad lövöldözésbe 
kezdetű

A merénylet után W a tk in s  kiment a 
házból. Az utcán találkozott egy barátjá
val és nyugodtan beszélgetve tovább sé
tált vele. A lövések zaját és az asszonyok 
sikoltásait meghallották a szomszédok, 
akik értesítették a rendőrséget és Wat- 
kinsl még az utcán tartóztatták le.

Tavasszal
kúrának. A Darmol hashajtót milliók 
használják, mert hatása kitűnő. Hasz
nálata után az ember mintha újjá 
születne. Használja 
mert önnek is segít 1

Ú s s ze D ik ü zé s  
angol re n d ő rs é g  
és a ra n o k  k o zo tt

Jeruzsálem, május 15.
Akkonúl összeütközés történt az angol 

rendőrség és arab benszülöttek között. A 
rendőrség páncélos-kocsikat és repülő
gépeket vetett harcba az arabok ellen.

A Palesztina északi határán épült hadi- 
utat szabadcsapatok több helyen járhatat
lanná tették.

M E G M É R G E Z T E  M A G A T  E G Y  É L E T 
U N T  IPA R O S

öngyilkosságot fedeztek fel vasárnap 
délután a Hegyalja-út gellérthegyi oldalán. 
Löu-i Sámuel 43 éves bádogosmestert esz
méletlen állapotban találták. Ismeretlen 
mérget vett be. Életveszélyes állapotban 
vitték a mentők a Rókus-kórházba.

Megleste válni 
készülő feleségét 

és agyonlőtte
PlHsburgTiból jelentik: áfindr János 26 éves 

walli lakos agyonlőtte fiatal feleségét, a ma
gyar származású Istók Annát, mert el akart 
tőle i'dÍMi.

A  gyilkosság WUmerdlng külváros legfor
galmasabb pontján, egy villamosmegállónál 
történt fényes nappal.

Minár tudta, hogy felesége Braddockba 
ment bevásárolni s késó délután tér haza.

Várakozott a villamosmegállónál * ami
kor a fiatalasszony a villamosból kilépett, 

agyonlőtte.
A gyilkosra azonnal ráugrott a merénylet 

egyik tanúja, aki lefegyverezte és átadta a 
rendói ségnek.

Az áldozatra a közelben autóval várt két 
fivére,

Istók Mihály és  András. Amikor a iHHamos- 
tuil revolver dördült el, mindketten tudták, 
hogy nővérüket lelőtte a sógoruk, aki előttük 
is nem egyszer haláüal fenyegette.

Mimór a s u t védekezett, hogy v é n e  te tte

után öngyilkosságot követett volna el, ha ab- 
bán meg nem akadályozzák.

—  Igen szerettem a feleségemet s együtt 
akartam meghalni vele — mondotta a feleség
gyilkos kihallgatása során.

Minden valószínűség szerint villamosszék
ben fejezi be életét.

Megölte kisleányát 
egy idegbeteg asszony
S zeg ed rő l je l e n t ik :  B orú s  Jánosné 32 

éves idegbeteg aszony dührohamában egy 
éles bárdot vágott hat éves leánykájához.

A bárd a kisleány fejét találta el és a 
helyszínen meghalt. Az anya önként jelent
kezett a csendőrségen, ahol letartóztatták.

KAPHATÓ MINDENÜTT

a közismsrt molyölö
Főraktár:
MOLNÁR éa MOSF.B 
Pctöü Sándcr-u. 1L

HOMOKVIHARBA KERÜLT \ NÉMET 
HIMALAJA-EXPEDICIÓ

Delhi, május 15.
A német Himalája-expedició Karachiból 

jövő repülőgépe heves homokviharba ke
rült és Lahorétól északnyugatra 70 kilo. 
méternyire kényszerleszállást kellett vég. 
rehajtania. A repülőgép súlyosan megron
gálódott, a bennülöknek nem történt ba
juk.

m
H  O  l  \  A  1’  folytatják 
a 40. oszlálysorsjáték húzását

M e g ú jítá s i ö ssz e g :
2 8 ,'/a-1 4 , 3V«P

é6 az előírt 30 lillér költség a 
húzás előtt megfizetendő, 

különben a nyeremény igény és 
m i n d e n  jog

elvész!
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H í r e i n
Hangay Sándor új verse:

ÉNEK A  DUNA MELLETT

Én nem tudom, hogy kinek írok? 
Köröttem minden oly zavart.
Rímek bimbóban elhervadnak,
Keletje nincs nálunk a dalnak 
S a várt jövendőnk ködtakart.

OIv idegen a fajtám máma!
Szavuk, tettük merő titok.
Szívük hideg közöny takarja, 
ó  mostanságnak gyászmagyarja 
Minek ököl? és mért szitok?

— Álom gyilkos vad, szeretetlen
Gyűlöl ség népe állj meg! állj!
Koldusként —  itt, az utcasarkon 
Vérző lelkem elétek tartom . .  *
De ja j! Összhangra nem talál.

S én írók mégis akaratlan.
Ezerszer kérdem: mért? minek?
Egy hang biztat, tavasz, ha támad. 
Partján a szájas vén Dunának 
Kinyílnak majd a jégszívek!

Romlik az idő
A Meteorologiai Intézet jelenti május 15-én 

délben 12 órakor:
Nyugateurópát mindjobban uralmába veszi 

az óceán felől benyomuló hűvösebb levegő. 
Kenek következtében a viharos, esős idő ha
tárvonala ma reggelre már elérte Francia- 
ország keleti felét iis.

Középeurópában és így hazánkban is tovább 
tartott a derült, csendes, száraz idő és a hő
mérséklet erősen emelkedett. Tegnap a leg
több heiyen elérte a 22 23 fokot, Debrecen
ben és Mátészalkán a nyári napot jelentő 25 
fokot is. Az éjszakai lehűlés mérsékelt volt: 
általában 4— 6 fokig. Szombathelyen azonban 
még 1 fokig terjedt.

A  Balaton vizének hőfoka ma reggel Keszt
helyen 17, Bogláron 14. Balatonfüreden 17, 
Siófokon 15, a Duna vízhömérséklete Buda
pesten 14 fok volt.

Európában ma reggel a tengerszintre át
számított légnyomás legmagasabb értéke 768 
mm volt Romániában, legalacsonyabb értéke 
748 mm Írországban.

Budapesten ma délben a hőmérséklet 23 
Celsius-fok, a tengerszintre átszámított lég
nyomás 767 mm, alig változik.

Várható időjárás a következő huszonnégy 
órára:

Erősödő dél!, délnyugati szél. Ma még de
rült, holnap délnyugat felől fe’ hösödés. A hő
mérséklet egyelőre még emelkedik.

Távolabbi kilátások:
Egy-két nap múlva nyugat felől rosszab

bodás.

— Boris bolgár cár névnapjának meg
ünneplése Budapesten. HL Boris bolgár 
cár névnapja alkalmából vasárnap a buda
pesti bolgár templomban ünnepi hálaadó 
istentisztelet' volt, amelyen dr. Sztoilov 
Sztoil budapesti bolgár követtel az élén 
megjelentek a követség tagjai és a bolgár 
kolónia. Istentisztelet után dr. Sztoilov 
Sztoil követ hatásos beszédben vázolta az 
ünnep nagy jelentőségét a bolgár nemzetre. 
Ezután a bolgár követségen fogadás volt.

—  Elkobzott rüpirat. Vasárnap délben rádió- 
gramm érkezett a debreceni törvényszéktől a 
főkapitányság bűnügyi osztályára. Közölték, 
hogy a vizsgálóbíró utasítására Szedlár Vil
mos kiadásában megjelent „Nincsen május 
zöldség nélkül" című röplapot a király 
és királyi ház tagjainak megsértése miatt 
elkobozták és kérték a röplap Budapesten ta
lálható példányainak elkobzását.

— Elfogták a hódmezővásárhelyi ablak- 
beverőket. Szegedről jelentik: Hódmezővá
sárhelyen az utóbbi időben többször meg
ismétlődött, hogy éjszakának idején hatal
m a s k ö v ek k e l  a b lakokat zú zta k  be. A  rend
őrség most hosszas nyomozás után elfogta 
•  tetteseket T óth  Sándor és H ódi János 
cipészsegédek személyében, a k ik  a zt v a llo t
tá k , h o g y  e g y  K op p á n y  n evű  sz é lső jo b b 
oldali s z e r v e z e t  ta g ja i  é s  p o litika i „ m e g 
g y ő z ő d ésb ő l  v e r té k  b e az ab lakokat.

—  öngyilkosság, vagy vasutal merény
let. Győrből jelentik: Győr határában a 
vasúti sinek mentén hatalmas robbanásra let
tek figyelmesek. Amikor a környékbeliek a 
vasúti sínekhez rohantak, látták, hogy a 
vasúti talpfák nagy lánggal égnek, a sinek 
alatti lemezek pedig elolvadtak. A  közelben 
találták Illés Pál 71 éves gönyöi lakost, aki 
előadta, hogy Öngyilkosságot, akart elkövetni, 
drótot dobott a sinek felett ki feszített magas- 
feszültségű vezetékre, a drót azonban vala
hogy a sínekhez ért és a magasfeszültségű 
áram gyújtott,-! fel a talpfákat. Illés Pált a 
csendőrök a győri ügyészség fogházába kí
sérték, mert az a gyanú, hogy nem öngyil
kosságot akart elkövetni, hanem vasúti me
rényletre készült.

—  Sovány lett a kövér, mert veszélytelen 
kúrát tartott. Naponta reggel éhgyomorra 
3 deci langyos Mira glaubersós gyógyvizet 
ivott, mely fokozza a zsirelégést, csökkenti a 
táplálék kihasználását ée így  nem gyarapszik 
a te a ta U j,

Goga Oktaviant, az elhúnyt volt román mi niszterelnököt üvegkoporsóban vitték utolsó
út j í ra.

Francóék bekeríte tték a köztársasági 
csapatok állásait

Salamanea, május 15,
A nemzeti csapatok hadijelentése sze

rint a nemzetiek
tovább folytatták győzelmes előre

nyomulásukat.
A terueli harctér egyes szakaszain a nem
zeti csapatok 10 kilométerrel vitték előre 
állásaikat 3 ennek során a következő meg
erősített állásokat sikerült elfogialniok: 
Vilano, La Moleta, Nava Juelo és La 
Barraca. Az AOepuz-szakaszon elfoglal
ták a Haiea, Vuela, Gudar és Umbria 
Negra melletti köztársasági állásokat, to
vábbá Cedrillas és Monteagudo közsé- 
két.

Az ellenség súlyos veszteségeket 
szenvedett.

A nemzeti csapatok 732 foglyot ejtettek. 
Ezek között van több spanyol kommu
nista vezető.

A harci ét ről érkezett kiegészítő jelentés 
szerint

a köztársasági csapatok nagy körül- 
tekintéssel építették ki állásaikat.

A nemzeti csapatok ezeket az állásokat 
minden oldalról körülkerítették és így ke- 

Yb - került az egész védősereg és min
den hadianyag.

Hat napon át a

K is Ú jságot
h é t e d i h e n a

Magyar H étfőt
olvassa On is!

—  Kifüggesztik a keresztet a komáromi 
váorsházán. Komárom szabad királyi város 
képviselőtestülete 27 szavazattal 4 ellenében 
elhatározta, hogy a keresztet a városi székház 
tanácstermében kifüggesztik

— Ismeretlen támadók leütöttek egy embert 
Pestszenterzsébeten. Horváth József 35 éves 
magánzót, aki Pestszenterzsébeten, a Rákóczi
iét 26. számú házban lakik, vasárnapra vir
radó éjjel félhárom órakor a Török Flóris- és 
Rózsa-utca sarkán ismeretlen emberek meg
támadták és a fején 4 centiméteres csontig 
hatoló zúzott sebet ejtettek. Horváthot súlyos 
állapotban vitték a mentők a Szent István- 
kórházba.

— Vasárnap nyitották meg a várhegyi bar
langot. A  Magyar Barlangkutató Társulat va
sárnap délelőtt nyitotta meg a várhegyi bar
langot és a barlangtani gyűjteményt a nagy- 
közönség számára. A  székesfőváros támogatá
sával az utóbbi három évben feltárták a bar
lang Szentháromság-utcai szakaszát egészen 
az Uri-utcáig és új lejáratot készítettek a vár
beli I. kerületi elöljáróság épületéből. Igen ér
tékes és szép barlangtani anyagot gyűjtöttek 
össze az elöljárósági épület felső pincéiben. 
A várhegyi barlangot most az idegenforgalom 
szolgálatába állítják, de egyben folytatják a 
munkát a barlangok feltárása érdekében.

— Ismeretlen halottat vetett ki a Duna. Az
újpesti vasúti összekötő hídnál egy 50 év kö
rüli ismeretlen férfi holttestét, vetette partra a 
Duna. Értesítették a főkapitányságot, ahonnan 
rendőri bizottság szállt ki. Az orvos megvizs
gálta. a halottat és megállapította, hogy viint- 
egy öt héttel ezelőtt került a vizbo. A zsebeit 
átkutatták, azonban semmiféle iratot nem ta
láltak és így nem tudják, hogy ki lehet a ha
lott. A holttestet beszállították a törvény- 
széki orvostani intézetbe. A boncolás során 
derül majd ki. hogy öngyükosság történt-e, 
vagy pedig bűnténynek esett áldozatul a Duna 

^taPMBVtlan tolottj*,

—  Felhívjuk az utazóközönség figyelmét
az IBUSz kiadásában megjelent „Egy vi
dám hét a Balatonon”  mérsékeltáru szelvé
nyes jegyfüzetre, mely az előszezonban má
jus 1-től június 25-ig és az utószezonban 
augusztus 22 és szeptember 30 között ér
vényes. A jegyfüzet Dunán inneni állomások
ról 59.— P-be, Budapestről és dunántúli állo
másokról 57.— P-be kerül. A  jegyfüzet a kö-, 
vetkezö szolgáltatmányokat tartalmazza: In
gyen vasútijegy bármelyik balatoni állomásra 
és vissza, 50%-cs kedvezmény balatoni hajó
járatokra, 7 napi teljes penzió egy balatoni 
fürdőhelyen, adók, borravalók, gyógydij.

—  Éjszakai szúrkálás. Botrányos verekedés 
játszódott le vasárnapra virradó éjszaka Új
pesten a Rákosi Jenö-utca 7. számú ház előtt. 
Gertenberger Gusztáv asztalos és Keserű Jó
zsef fésüssegéd verekedtek össze és az aszta
los zsebkésével négy helyen szúrkálta össze 
barátjának arcát. Keserű Józsefet a Gróf Ká
rolyi-kórházba vitték, Gertenberger Gusztávot 
pedig, aki ittasságával védekezett, az újpesti 
kapitányságra kisérték.

—  Letartóztattak két kirakatfosztogatót.
Újpesten az Árpád-utcában szolgálatot telje
sítő Berkes István rendőr észrevette, hogy a 
60. számú bérházban Bchön Ibolya divatáru
üzletének kirakatát két fiatalember betörte és 
az ottlévö holmikat kiszedte. A  rendőr üldö
zőbe vette a menekülő két betörőt, akiket si
került is kézrekerlteni. Pékéi Pál 26 éves szö- 
vösegéd és Markó József 19 éves vasöntö vol
tak a kirakatfosztogatók, akiket a főtörzs
őrmester megkötözve kísért be az újpesti 
rendőrkapitányságra. Kihallgatásuk után a két 
k irakatfosztogatót letartóztatták.

í r ó g é p e t  o l c s ó n
bérelhet

K O L E S A .  M a r k ó - u .  2 6
Telefon 119-535

Meglepetés 
a francia tra n k  

f c ö t í í /
A z elmúlt hetek legnagyobb gazdasági é l 

ményé a francul frank leértékelése volt. A 
nemzetközi valutapiacát, hosszú nyugalmi idő 
után, elég váratlanul■ érte ez a világ esem’-ny. 
A z egyik napról a másikra elszenvedett mint
egy 10%-os értékveszteséget a francia köz- 
vélemény vegyes érzelmekkel fogadta. Dtla- 
dier kormánya igyekezett a nagyközönséget 
sürgősen megnyugtatni. Bejelentette, hogy 
semmiféle áremcllcedást nem fog eltüi ni. Biz
tosította az országot, hogy az értéke ölek nést 
a hármas pénzügyi egyezménnyel angol, ame
rikai, francia) teljes összhangban hajtotta 
végre. A z értékm érő: I font egyenlő 179 
frankkal, olyan árfolyam lesz, am ely a jö
vőben túllépni a pénzügyi kormányzat nem. 
engedhet. A francia valuta javulhat, c'mclked- 
hetik, de ennél az árfolyamnál lejjebb somon 
szín alatt nem mehet. A francia hitelek tnek 
és a termelésnek egyik legnagyobb akadálya 
eddig az árfolyamingadoz&s volt, amely min
den kalkulációt megzavart és sokszor lehetet
lenné is tett. A világ gazdasági élete nagy 
izgalommal várta a valutaszabályozás első 
napjainak eredményét. A siker külső jelei 
rögtön mutatkoztak Is. A töke bizalmának 
megnyilvánulását jelzi az, hogy a népfront 
uralma alatt kimenekült mintegy 100— 120 
milliárd lókéból már az első két nap alatt 
9 milliárd visszajött. A pénzügyi korok leg
alább 1)0— 50 müliárdra számítanak. Ez a 
hatalmas pénztömeg a hasznát keresi, 1 nőt. 
vállalkozni fog. Szóval nem pihenő, r e j l e t t ,  

hanem dolgozó tökéhez jut az orsziig. .1 kor- 
métiiy különféle gazdasági intézkedései is a 
termelés fokozását célozzak. Bizonyos adó
nemeket mérsékelni kivan, így azoknak a 
vállalatoknak az adójéit Is, amelyek uj hazai 
gép k beállításával a munka üzemelt fokozni 
akarják. Ugyancsak tágítani kivívnák az 
ipari és a kereskedelmi hiteteket is. Átmene
tileg szó van a IjO órás munkahét felerae’ésí
ről is. Mindezek az intézkedések francia gaz
dasági újjáíl< dést jeleznek. Sikerrel azonban 
csak úgy és akkor járhatnak, ha a kormány 
kiküszöböli azokat az ellenteteket, rímeljek 
a francia társadalmi osztályok k o zo l míg 
ma is fennállanak. Az üzemek biztonsága, az 
utca nyugalma nélkül ez aligha sikerűin' ‘ . 
Dcladicr kormányának gazdasági program á  
tehát a francia nép józanságától is függ. Ha 
a forradalmi jelszavak Cs cselek detek he
lyébe ismét a rend és munka szeretete lép, 
úgy vissza fog térni a francia állam nagy gaz
dasági jóléte is. De ha nem, úgy nem fog 
megáll1!in a grancia frank s ma még garantált 
179-es árfolyamnál s e m .. .

a  á.)

VÉRTES EMIL 10 ÉVE. Az elmúlt héten 
záródtak be a Magyar Nemzetközi Vásár 
kapui. A  Gazdasági életünk e csodás ünnepe 
után időszerű megemlékezni arról, hogy az 
Idei vásár volt a 10-ik, amely Vértes Emil. 
a Nemze.tközi Vásár ügyvezető alelnökinek 
Irányítása mellett zajlott le. Ezen a 10 éves 
Jubileumon a magy ar gazdasági élet minden 
tényezője csak hálával gondolhat Vértes 
Emilre, aki gazdag tudását, páratlan mun
kabírását és hatalmas szervező erejét ön
zetlenül állította sorompóba a Vásár sikeré
nek érdekében. Nagyrészt az ő érdeme az 
a gazdag eredmény, amelyet ma már a Bu
dapesti Nemzetközi vásár külföldi viszony
latban is felmutathat. A magyar gazdasági 
élet e hatalmas eredményekről és Vértes 
Emil kimagasló érdemeiről nem feledkez- 
hetik meg.
CSÖKKENT AZ ELSŐ NEGYEDÉVBEN A 

KIVITELI TÖBBLETÜNK. A külkereske
delmi forgalmunkról most közreadott jelentés 
szerint az év első három havában 134 millió 
értékű árut vittünk ki, míg a behozatalunk 
98 millió volt. A  kiviteli többlet tehát 38 mil
lió. A tavalyi évben a kivitel 150, a behozatal 
98 és így a kiviteli többlet 52 millió pengőt 
tett ki. A  visszaesés tehát közel 30%-os volt. 
Ha azonban figyelembe vesszük, hogy a ta
valyi év egyike volt külkereskedelmi forgal
munkban a legkiválóbbaknak, úgy nincs 
semmi okunk a csüggedésre. A  tavalyelőtti 
évben pl. csak 9 milliót tett ki a kiviteli 
többlet.

A Zagyvapálfalval Üveggyár Rt. folyó hő 
10-én tartotta XVIII. rendes közgyűlését. Az 
igazgatóság jelentésének tudomásulvétele után 
a közgyűlés részvényenként 1.50 P osztalék 
fizetését határozta el.

—  A „Nagybátony-Ujlaki Egyesült Ipar
művek R.-T. igazgatósága tegnap tartott 
ülésében megállapította az 1937. évre vo
natkozó zárszámadásokat, melyek az érték- 
csökkenési tartalékalapnak 350.000. —  pengő 
összeggel való dotálása után 586.578.32 
pengő nyereséget eredményeztek és az 1938 
május 23-ára összehívandó közgyűlés elé 
azt a javaslatot terjeszti, hogy osztalékul 
részvényenként 1.75 pengő fizettessék ki.

Felelős szerkesztő és kiadó
LÉVAI -JENŐ

Stádium sajtóvállalat rt., 
Budapest. VIII.. Kőkk Szilárd-utca 4. 
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